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� Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig 

durch und bewahren Sie sie gut auf. Falls Sie das 
Gerät an andere Personen übergeben sollten, 
händigen Sie diese Bedienungsanleitung bitte mit 
aus!

� Read the complete operating manual with due care 
and keep it in a safe place. If you give the unit to any 
other person, hand over this operating manual as 
well!

� Veuillez lire attentivement ce mode dʼemploi avant de 
lʼutiliser pour la première fois et bien le conserver. 
Si lʼappareil doit être remis à dʼautres personnes, 
remettez ce mode dʼemploi avec !

� Lees deze handleiding zorgvuldig en bewaar ze goed. 
Mocht u dit toestel aan andere personen doorgeven, 
gelieve dan deze handleiding mee te geven!

� Leggete attentamente queste istruzioni per lʼuso e 
tenetele in luogo sicuro. Se date lʼapparecchio ad 
altre persone consegnate loro queste istruzioni per 
lʼuso insieme allʼapparecchio!

� KLäs nog igenom bruksanvisningen och 
förvara den på en säker plats. Om maskinen 
ska överlåtas till andra personer måste även 
denna bruksanvisning medfölja!

j Prosím přečtěte si pečlivě návod k použití a 
dbejte jeho pokynů. Pokud předáte přístroj 
jiným osobám, předejte prosím společně s 
ním i tento návod k použití!

W Starostlivo si prečítajte tento návod na 
obsluhu a dobre ho uschovajte pre neskoršie 
použitie. Pokiaľ predáte prístroj iným osobám, 
odovzdajte im prosím aj tento návod na 
obsluhu!

Q Citiţi vă rugăm cu atenţie şi complet instrucţiunile de 
folosire şi păstraţi-le cu grijă. Dacă transmiteţi apara-
tul către alte persoane, vă rugăm să le înmânaţi aces-
tora şi aceste instrucţiuni de utilizare!
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1. Allgemeine Sicherheitshinweise
Achtung! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen
sind zum Schutz gegen elektrischen Schlag,
Verletzungs- und Brandgefahr folgende
grundsätzlichen Sicherheitsmaßnahmen zu
beachten. Lesen und beachten Sie diese
Hinweise, bevor Sie das Gerät benutzen.

1. Halten Sie Ihren Arbeitsbereich in Ordnung
– Unordnung im Arbeitsbereich ergibt
Unfallgefahr.

2. Berücksichtigen Sie Umgebungseinflüsse
– Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen
aus. Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in
feuchter oder nasser Umgebung. Sorgen Sie für
gute Beleuchtung. Benutzen Sie Elektrowerk-
zeuge nicht in der Nähe von brennbaren Flüssig-
keiten oder Gasen.

3. Schützen Sie sich vor elektrischem Schlag
– Vermeiden Sie Körperberührung mit geerdeten
Teilen, zum Beispiel Rohren, Heizkörpern,
Herden, Kühlschränken.

4. Halten Sie Kinder fern!
– Lassen Sie andere Personen nicht das
Werkzeug oder Kabel berühren, halten Sie sie
von Ihrem Arbeitsbereich fern.

5. Bewahren Sie Ihre Werkzeuge sicher auf
– Unbenutzte Werkzeuge sollten in trockenem,
verschlossenem Raum und für Kinder nicht
erreichbar aufbewahrt werden.

6. Überlasten Sie Ihre Werkzeuge nicht
– Sie arbeiten besser und sicherer im angegebe-
nen Leistungsbereich.

7. Benützen Sie das richtige Werkzeug
– Verwenden Sie keine zu schwachen
Werkzeuge oder Vorsatzgeräte für schwere
Arbeiten.
Benutzen Sie Werkzeuge nicht für Zwecke und
Arbeiten, wofür Sie nicht bestimmt sind.

8. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung
– Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Sie können von beweglichen Teilen
erfasst werden. Bei Arbeiten im Freien sind
Gummihandschuhe und rutschfestes Schuhwerk
empfehlenswert. Tragen Sie bei langen Haaren
ein Haarnetz.

9. Benützen Sie eine Schutzbrille
– Verwenden Sie eine Atemmaske bei stauber-
zeugenden Arbeiten.

10. Zweckentfremden Sie nicht das Kabel
– Tragen Sie das Werkzeug nicht am Kabel, und
benützen Sie es nicht, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Schützen Sie das Kabel vor
Hitze, Öl und scharfen Kanten.

11. Überdehnen Sie nicht Ihren Standbereich
– Vermeiden Sie abnormale Körperhaltung.
Sorgen Sie für sicheren Stand, und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht.

12. Pflegen Sie Ihre Werkzeuge mit Sorgfalt
– Halten Sie Ihre Werkzeuge scharf und sauber,
um gut und sicher zu arbeiten. Befolgen Sie die
Wartungsvorschriften und die Hinweise für
Werkzeugwechsel. Kontrollieren Sie regelmäßig
den Stecker und das Kabel, und lassen Sie diese
bei Beschädigung von einem anerkannten
Fachmann erneuern. Kontrollieren Sie
Verlängerungskabel regelmäßig und ersetzen Sie
beschädigte. Halten Sie Handgriffe trocken und
frei von Öl und Fett.

13. Ziehen Sie den Netzstecker
– Bei Nichtgebrauch, vor der Wartung und beim
Werkzeugwechsel, wie zum Beispiel Sägeblatt,
Bohrer und Maschinenwerkzeugen aller Art.

14. Lassen Sie keine Werkzeugschlüssel stecken
– Überprüfen Sie vor dem Einschalten, dass die
Schlüssel und Einstellwerkzeuge entfernt sind.

15. Vermeiden Sie unbeabsichtigten Anlauf
– Tragen Sie keine an das Stromnetz ange-
schlossenen Werkzeuge mit dem Finger am
Schalter. Vergewissern Sie sich, dass der
Schalter beim Anschluss an das Stromnetz aus-
geschaltet ist.

16. Verlängerungskabel im Freien
– Verwenden Sie im Freien nur dafür zugelasse-
ne und entsprechend gekennzeichnete
Verlängerungskabel.

17. Seien Sie stets aufmerksam
– Beobachten Sie Ihre Arbeit. Gehen Sie vernünf-
tig vor. Verwenden Sie das Werkzeug nicht, wenn
Sie unkonzentriert sind.

18. Kontrollieren Sie Ihr Gerät auf
Beschädigungen
– Vor weiterem Gebrauch des Werkzeugs die
Schutzeinrichtungen oder leicht beschädigte Teile
sorgfältig auf ihre einwandfreie und bestim-
mungsgemäße Funktion überprüfen. Überprüfen
Sie, ob die Funktion beweglicher Teile in
Ordnung ist, ob sie nicht klemmen oder ob Teile
beschädigt sind. Sämtliche Teile müssen richtig
montiert sein und alle Bedingungen des Gerätes
gewährleisten.
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Beschädigte Schutzvorrichtungen und Teile sol-
len sachgemäß durch eine
Kundendienstwerkstatt repariert oder ausgewech-
selt werden, soweit nichts anderes in den
Betriebsanleitungen angegeben ist. Beschädigte
Schalter müssen bei einer Kundendienstwerkstatt
ersetzt werden. Benützen Sie keine Werkzeuge,
bei denen sich der Schalter nicht ein- und aus-
schalten lässt.

19. Achtung!
– Zu Ihrer eigenen Sicherheit, benutzen Sie nur
Zubehör und Zusatzgeräte, die in der
Bedienungsanleitung angegeben oder vom
Werkzeug-Hersteller empfohlen oder angegeben
werden. Der Gebrauch anderer als der in der
Bedienungsanleitung oder im Katalog empfohle-
nen Einsatzwerkzeuge oder Zubehöre kann eine
persönliche Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.

20. Reparaturen nur vom Elektrofachmann
Dieses Elektrowerkzeug entspricht den einschlä-
gigen Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen
dürfen nur von einer Elektrofachkraft ausgeführt
werden, andernfalls können Unfälle für den
Betreiber entstehen.

21. Austausch Anschlussleitung
Wenn die Anschlussleitung beschädigt wird,
muss sie vom Hersteller oder seinem Kunden-
dienstvertreter ersetzt werden, um Gefährdungen
zu vermeiden.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise
gut auf.

Sicherheitshinweise

Bitte Sicherheitshinweise und Anleitung sorgfältig
lesen und befolgen!

1. Vor sämtlichen Arbeiten, die Sie an der Hecken-
schere vornehmen, ist der Netzstecker zu 
ziehen, z.B.
- Beschädigungen des Kabels
- Säuberung der Messer
- Überprüfen bei Störungen
- Reinigung und Wartung
- Unbeaufsichtigtes Abstellen

2. Die Maschine kann ernsthafte Verletzungen ver-
ursachen! Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig zum korrekten Umgang, zur Vorbereit- 
ung, zur Instandsetzung, zum Starten und Ab- 
stellen der Maschine, Machen Sie sich mit allen 
Stellteilen und der sachgerechten Benutzung der 

Maschine vertraut.

3. Die Heckenschere darf nur mit beiden Händen 
geführt werden.

4. Bei Arbeiten mit der Heckenschere auf siche-
ren Stand achten und festes Schuhwerk tragen.

5. Nicht im Regen oder an nassen Hecken schnei-
den und das Gerät nicht im Freien liegen lassen. 
Es darf, solange es nass ist, nicht benutzt wer-
den.

6. Beim Schneiden wird das Tragen einer Schutz- 
brille und eines Gehörschutzes empfohlen.

7. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie Hand-
schuhe, rutschfeste Schuhe und keine weite 
Kleidung. Lange Haare in einem Haarnetz tra-
gen.

8. Vermeiden Sie abnormale Körperhaltung und 
sorgen Sie für sicheren Stand, besonders wenn 
Leitern und Tritte verwendet werden.

9. Während der Arbeit das Gerät im ausreichen-
den Abstand zum Körper halten.

10. Achten Sie darauf, dass sich im Arbeits- oder 
Schwenkbereich weder Mensch noch Tier auf-
halten. 

11. Die Heckenschere nur am Führungshandgriff 
tragen.

12. Kabel aus dem Schneidbereich halten.

13. Die Anschlussleitung vor Gebrauch auf An-
zeichen von Beschädigung und Alterung unter- 
suchen.

14. Die Heckenschere darf nur benutzt werden, 
wenn sich die Anschlussleitung in unbeschädig-
tem Zustand befindet.

15. Netzstecker nicht am Kabel aus der Steckdose 
ziehen. Gerät nicht am Kabel tragen. Jede Be- 
schädigung des Kabels vermeiden.

16. Schützen Sie das Kabel vor Hitze, zerstörenden 
Flüssigkeiten und scharfen Kanten. Beschädigte 
Kabel sofort austauschen.

17. Die Schneideinrichtung ist regelmäßig auf Be-
schädigungen zu überprüfen und lassen 
Sie, falls notwendig, das Schneidwerkzeug sach- 
gemäß durch den ISC-Kundendienst oder einer 
Fachwerkstätte instandsetzen

18. Beim Blockieren der Schneideinrichtung, z.B. 
durch dicke Äste usw., muss die Heckenschere 
sofort außer Betrieb gesetzt werden- Netzstecker 
ziehen und erst dann darf die Ursache der 
Blockierung beseitigt werden.
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19. Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen, 
sicheren und für Kinder unzugänglichen Ort auf.

20. Beim Transportieren und bei der Lagerung ist die
Schneideinrichtung immer mit dem Schutz für
die Schneideinrichtung abzudecken.

21. Vermeiden Sie ein Überlasten des Werkzeugs 
und ein Zweckentfremden, d.h. die Hecken-
schere ist nur zum Schneiden von Hecken, 
Sträuchern und Stauden zu verwenden.

22. Nur Leitungen und Steckvorrichtungen verwen-
den, die für den Einsatz im Freien zugelassen
sind; - Anschlussleitung HO7RN-F 2x1,0 mit an- 
gespritztem Konturenstecker.
- Verlängerungsleitung HO7RN-F 3G1,5 mit 
spritzwassergeschütztem Schutzkontaktstecker
und Schutzkontaktkupplung.
- Für den Betrieb von Elektrowerkzeugen wird 
die Verwendung einer Ableitstrom-Schutzein- 
richtung oder eines Fehlerstrom-Schutzschalters 
empfohlen. Fragen Sie bitte Ihren Elektrofach-
mann!

23. Die Heckenschere ist regelmäßig sachgemäß zu
überprüfen und zu warten. Beschädigte Messer
nur paarweise auswechseln. Bei Beschädigung 
durch Fall oder Stoß ist eine fachmännische 
Überprüfung unumgänglich.

24. Pflegen und warten Sie Ihr Werkzeug sorgfältig. 
Halten Sie Ihr Werkzeug sauber und scharf, um 
gut und sicher arbeiten zu können. Beachten und 
befolgen Sie die Hinweise zur Wartung und 
Pflege.

25. Nach den Bestimmungen der landwirtschaft-
lichen Berufsgenossenschaften dürfen nur Per-
sonen über 17 Jahren Arbeiten mit elektrisch
betriebenen Heckenscheren ausführen. Unter
Aufsicht Erwachsener ist dies für Personen ab 16 
Jahren zulässig.

26. Benutzen Sie die Maschine nicht mit einer be-
schädigten oder übermäßig abgenutzten 
Schneideinrichtung.

27. Machen Sie sich vertraut mit Ihrer Umgebung 
und achten Sie auf mögliche Gefahren, die Sie 
wegen des Maschinenlärms vielleicht nicht hören 
können.

28. Niemals versuchen, eine unvollständige 
Maschine zu benutzen oder eine, die mit einer 
nicht genehmigten Änderung versehen ist.

29. Der Gebrauch der Heckenschere ist zu ver-
meiden, wenn sich Personen, vor allem Kinder 
in der Nähe befinden.

30. Kinder dürfen die Heckenschere nicht benutzen.

31. Die Lärmentwicklung am Arbeitsplatz kann 85 
dB(A)überschreiten. In diesem Fall sind Schall- 
und Gehörschutzmaßnahmen für den Bedien-
enden erforderlich. 

32. Die am Griff ausgesendeten Schwingungen 
wurden nach EN 50144-2-15 ermittelt.  

2. Gerätebeschreibung (siehe Bild 1)

1. Schwert
2. Handschutz
3. Führungsgriff mit Schalttaste
4. Handgriff mit Schalttaste oben und unten
5. Kabelzugentlastung
6. Netzleitung
7. Schwertschutz
8. Stoßschutz
9. Schnittgutsammler
10. Befestigungsschrauben für Schnittgutsammler

Achtung! Ein Betreiben der Heckenschere ohne
Handschutz ist nicht zulässig.

3. Erklärung des Hinweisschildes 
(siehe Bild 3)

1. Warnung
2. Vor Regen und Nässe schützen.
3. Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung 

lesen.
4. Stecker sofort vom Netz trennen, wenn die 

Leitung beschädigt oder durchtrennt wurde.
5. Augenschutz und Gehörschutz tragen

4. Technische Daten

Netzanschluss 230 V ~ 50 Hz

Leistungsaufnahme 600 W

Schnittlänge 530 mm 

Schwertlänge 600 mm

Zahnabstand 20 mm

Schnitte/min 3200

max. Schnittstärke 15 mm

Schallleistungspegel LWA 96 dB(A)

Schalldruckpegel LPA 88,6 dB(A)

Vibration aw 3,3 m/s2

Gewicht 4,0 kg
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5. Netzanschluss
Die Maschine kann nur an Einphasen-Wechselstrom
mit 230V ~ 50Hz Wechselspannung betrieben wer-
den. Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass die
Netzspannung mit der Betriebsspannung lt.
Maschinenleistungsschild übereinstimmt.

6. Inbetriebnahme und Bedienung
Achtung! Diese Heckenschere ist zum Schneiden
von Hecken, Büschen und Sträuchern geeignet.
Jede andere Verwendung, die in dieser Anleitung
nicht ausdrücklich zugelassen wird, kann zu
Schäden an der Heckenschere führen und eine
ernsthafte Gefahr für den Benutzer darstellen.
Die Heckenscheren ist mit einer Zweihand-Sicher-
heitsschaltung ausgestattet. Sie arbeitet nur, wenn
mit der einen Hand der Schalter am Führungshand-
griff (Bild 2 / Pos. 1) und mit der anderen Hand wahl-
weise der obere Schalter am Handgriff (Bild 2 / Pos.
2) oder der Schalter unter dem Handgriff (Bild 2 /
Pos. 3) gedrückt werden.
Wird ein Schaltelement losgelassen, bleiben die
Schneidmesser stehen.

Bitte achten Sie dabei auf den Auslauf der
Schneidmesser.
- Prüfen Sie bitte die Funktion der Schneidmesser. 

Die beidseitig schneidenden Messer sind gegen-
läufig und garantieren dadurch eine hohe 
Schneidleistung und ruhigen Lauf.

- Befestigen Sie vor dem Gebrauch das Verlänger-
ungskabel in der Kabelzugentlastung (siehe 
Bild 4).

- Für den Betrieb im Freien sind dafür zugelassene 
Verlängerungsleitungen zu benutzen.

� Montage des Schnittgutsammlers (Bild 11/12)
Setzen Sie den Schnittgutsammler auf die 
Schwertschiene (Bild 11). Anschließend schieben 
Sie den Schnittgutsammler bis zum Anschlag in 
Richtung Schwertspitze und ziehen Sie die Be-
festigungsschrauben (A) fest (Bild 12). Der 
Schnittgutsammler kann sowohl rechts als auch 
links montiert werden.

7. Arbeitshinweise
� Außer Hecken kann eine Heckenschere auch 

für den Schnitt von Sträuchern und Gebüsch 
eingesetzt werden.

� Die beste Schneidleistung erreichen Sie, wenn 
die Heckenschere so geführt wird, dass die 

Messerzähne in einem Winkel von ca. 15° zur 
Hecke gerichtet sind (siehe Bild 5).

� Die beidseitig schneidenden gegenläufigen 
Messer ermöglichen ein Schneiden in beiden 
Richtungen (siehe Bild 6).

� Um eine gleichmäßige Heckenhöhe zu errei-
chen, wird das Spannen eines Fadens als 
Richtschnur entlang der Heckenkante empfoh-
len. Die überstehenden Zweige werden abge-
schnitten (siehe Bild 7). 

� Die Seitenflächen einer Hecke werden mit 
bogenförmigen Bewegungen von unten nach 
oben geschnitten (siehe Bild 8).

� Betrieb mit Schnittgutsammler (Bild 13/14)
Bei waagrechten Schnitten wird empfohlen, den 
Schnittgutsammler zu montieren. Dieser ermög-
licht einen einfachen Abtransport des Schnitt-
gutes. Die Heckenoberfläche bleibt somit sauber.

8. Wartung, Pflege und Aufbewahrung
� Bevor Sie die Maschine reinigen oder abstellen, 

bitte zuerst ausschalten und Netzstecker ziehen. 
� Um stets beste Leistungen zu erhalten, sollten 

die Messer regelmäßig gereinigt und geschmiert 
werden. Entfernen Sie die Ablagerungen mit  
einer Bürste und tragen Sie einen leichten 
Ölfilm auf (siehe Bild 9).

Verwenden Sie bitte biologisch abbaubare Öle.

� Den Kunststoffkörper mit leichtem Haushalts- 
reiniger und feuchtem Tuch säubern. Keine 
aggressiven Mittel oder Lösungsmittel verwen- 
den.

� Vermeiden Sie unbedingt ein Eindringen von 
Wasser in die Maschine. Spritzen Sie das Gerät 
nie mit Wasser ab.

� Zur Aufbewahrung kann die Heckenschere mit 
passenden Schrauben und Dübeln an der Wand 
befestigt werden (siehe Bild 10).

9. Störungen
� Gerät läuft nicht: Überprüfen Sie, ob das

Netzkabel ordnungsgemäß angeschlossen ist
und prüfen Sie die Netzsicherungen.
Falls das Gerät trotz vorhandener Spannung
nicht funktioniert, senden Sie es bitte an die
angegebene Kundendienstadresse.

D
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10. Entsorgung
Achtung!

Die Heckenschere und deren Zubehör bestehen aus
verschiedenem Material, wie z. B. Metall und
Kunststoffe.

Führen Sie defekte Bauteile der Sondermüllent-
sorgung zu. Fragen Sie im Fachgeschäft oder in der
Gemeindeverwaltung nach!

11. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben
gemacht werden:
� Typ des Gerätes
� Artikelnummer des Gerätes
� Ident- Nummer des Gerätes
� Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter www.isc-
gmbh.info
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1. General safety information
Caution! When using electric tools it is imperati-
ve to take the following basic safety precautions
in order to reduce the risk of electric shock,
injury and fire. Read and take note of these
instructions before you use this tool.

1. Keep your work area tidy
- An untidy work area invites accidents.

2. Check the working conditions
- Do not expose electric tools to rain. Never use
electric tools in damp or wet locations. Make sure
there is good lighting. Do not use electric tools
near flammable liquids or gases.

3. Guard against electric shock
- Avoid body contact with earthed components
such as pipes, radiators, cookers, refrigerators.

4. Keep children away!
- Do not allow other persons to touch the tool or
cable. Keep all persons out of your work area.

5. Store tools in a safe place
- When tools are not in use they should be stored
in a dry, locked room out of childrenʼs reach.

6. Do not overload your tools
- Tools work better and safer when used within
their quoted capacity range.

7. Use the right tool
- Never use tools or attachments with insufficient
power for the job in hand. Never use tools on
jobs for which they were not intended. 

8. Wear suitable work clothes
- Do not wear loose clothing or jewelry as they
may get caught in moving parts. Rubber gloves
and non-slip shoes are recommended when wor-
king outdoors. Wear a hair net if you have long
hair.

9. Wear safety goggles
- and use a dust mask when working on dusty
jobs.

10. Do not mis-use the cable 
- Do not carry the tool by its cable or pull on the
cable to remove the plug from the socket-outlet.
Protect the cable from heat, oil and sharp edges.

11. Donʼt overreach
- Avoid abnormal working postures. Make sure
you stand squarely and keep your balance at all
times.

12. Look after your tools
- Keep your tools sharp and clean for better and
safer performance. Follow the instructions for
maintenance work and for changing any attach-
ments. Check the plug and cable regularly and, if

damaged, have them replaced by an authorized
specialist. Check the extension cable regularly
and replace it if damaged. Keep handles dry and
free from oil and grease.

13. Always pull out the power plug
- when the tool is not being used, before carrying
out any maintenance work and when changing
attachments such as blades, bits and cutters of
any kind.

14. Remove adjusting keys and wrenches 
- Make sure that all keys and adjusting wrenches
are removed from the tool before switching it on.

15. Avoid unintentional starting
- Never carry a tool with your finger on the switch
if it is connected to the power supply. Make sure
that the switch is in OFF position when inserting
the power plug.

16. When using an extension cable outdoors
- check that it is approved for outdoor duty and is
marked accordingly.

17. Be alert at all times
- Watch what you are doing. Use common sense.
Do not operate the tool if your mind is not on your
work.

18. Check the tool for damage
- Each time before re-using the tool, carefully
check that the guards or any slightly damaged
parts are working as intended. Check that the
moving parts are in good working order, that they
do not jam, and that no parts are damaged. Make
sure that all parts are fitted correctly and that all
other operating conditions are properly fulfilled.
Unless otherwise stated in the operating instruc-
tions, damaged guards and parts have to be
repaired or replaced by an authorized service
center. It is imperative to have damaged switches
repaired by an authorized service center. Never
use any tool if its switch cannot be turned off and
on.

19. Important!
- For your own safety, use only accessories and
attachments which are listed in the operating
instructions or recommended or listed by the tool
manufacturer. The use of any accessory or
attachment other than those recommended in the
operating instructions or catalogue may involve a
risk of injury for you personally.

20. Have repairs carried out only by a qualified
electrician
- This electric tool complies with the pertinent
safety regulations. Repairs are to be carried out
only by a qualified electrician or the user may
suffer an accident.
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21. Replacing the power cable

To prevent injury, damaged power cables may
only be replaced by the manufacturer or the
customer service center.

Keep these safety instructions in a safe
place.

Specific safety information

Please read this safety information and the directions
for use carefully and be sure to follow the instructions
to the letter.

1. Always remove the power plug from the socket-
outlet before you perform any work on the
hedge trimmer, e.g.
- repairing a damaged cable
- cleaning the blades
- troubleshooting
- cleaning and maintenance
or before leaving the tool unattended.

2. The hedge trimmer can cause serious injuries!
Read the directions for use carefully in order to
acquaint yourself with the correct way to hand-
le, set up, service, start and put down the
machine. Familiarize yourself with all the
machineʼs control elements and its proper use.

3. Always handle the hedge trimmer with both
hands.

4. When working with the hedge trimmer, wear
sturdy shoes and make sure of your footing. 

5. Never work with the hedge trimmer in the rain
or on wet hedges and never leave the hedge
trimmer outdoors. The hedge trimmer must not
be used if it is wet.

6. We recommend that you wear safety goggles
and ear-muffs when working with the hedge
trimmer.

7. Wear suitable working clothes such as rubber
gloves and non-slip shoes. Do not wear loose
garments. Keep long hair in a hairnet. 

8. Avoid abnormal postures and make sure of
your footing, particularly when working on lad-
ders and steps. 

9. Be sure to hold the hedge trimmer well away
from your body when it is switched on.

10. Make sure there are no other persons or ani-
mals within your working area (radius of swing).

11. Carry the hedge trimmer only by its guide hand-
le.

12. Keep cables clear of where you are cutting.
13. Before you use the hedge trimmer, examine the

power cable for signs of damage and aging.
14. Use the hedge trimmer only when the power

cable  is in good working order.

15. Do not remove the power plug from the socket-
outlet by pulling on the cable. Never carry the
tool by its cable. Take care not to damage the
cable in any way. 

16. Protect cables from heat, caustic fluids and
sharp edges. Replace damaged cables imme-
diately.

17. Examine the cutting system regularly for signs
of damage and, if necessary, arrange for the
hedge trimmer to be professionally repaired by
the ISC Customer Service Center or a specia-
list workshop.

18. If the blades become jammed, e.g. due to thick
branches or the like, switch off and unplug the
hedge trimmer immediately. Only then are you
to remove the cause of the obstruction.

19. Keep the hedge trimmer in a dry place out of
childrenʼs reach. 

20. During transportation and storage of the hedge
trimmer, keep the blades covered at all times
with the special guard. 

21. Take care not to overload the hedge trimmer
and do not use it on jobs for which it is not
intended, i.e. you are allowed to use the hedge
trimmer only to cut hedges, shrubs and peren-
nials.

22. Use only cables and connectors approved for
outdoor use: power cable HO7RN-F 2x1.0 with
integral two-plug plug; extension cable HO7RN-
F 3G1.5 with rain-water-protected earthing-pin
plug and earthing-contact coupling. 
The use of a leakage-current or earth-leakage
circuit-breaker is recommended for operating
electric tools. Ask your electrician!

23. The hedge trimmer requires regular inspection
and maintenance. Always replace damaged
blades in pairs. If the hedge trimmer suffers any
damage from impact (falling on hard ground
etc.), have it checked immediately by a specia-
list.

24. Look after your hedge trimmer carefully. Keep it
clean and sharp to ensure efficient and safe
cutting. Follow the maintenance and cleaning
instructions.

25. The German Farmers Union, for example, pro-
hibits the use of electric hedge trimmers by per-
sons aged 17 or less. Persons aged 16 and
above may only use electric hedge trimmers if
supervised by an adult.

26. Do not use the hedge trimmer with a damaged
or excessively worn cutting system.

27. Never try to work with an incomplete machine
or a machine with unapproved modifications.

28. Check your surroundings and take note of any
potential dangers which you may not be able
hear due to the machineʼs noise.
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29. It is advisable not to use the hedge trimmer

when other persons, and particularly children,
are nearby.

30. Children are not allowed to use the hedge 
trimmer.

31. Noise at the workplace may exceed 85 dB(A).
In this case, the operator must wear ear-muffs
or similar.  

32. Vibrations on the handle were measured in
accordance with EN 50144-2-15.

33. Please use an RCD with this unit.

2. Layout (see Fig. 1)

1. Cutter
2. Hand guard
3. Guide handle with switch button
4. Handle with switch buttons above and below
5. Cable holder
6. Power cable
7. Cutter guard
8. Impact guard
9. Trimmings collector
10. Fastening screws for trimmings collector

Important! You must never use the hedge trim-
mer without wearing gloves.

3. Explanation of the plate (see Fig. 3)

1. Warning
2. Keep out of the rain and protect from getting wet.
3. Read the operating instructions before using for 

the first time.
4. Pull the plug from the power supply immediately 

if the cable gets damaged or severed.
5. Wear goggles and ear muffs.

4.  Technical data

Voltage 230V ~ 50Hz

Power consumption 600 W

Cutting length 530 mm

Cutter rail length 600 mm

Tooth spacing 20 mm

Cuts/min 3200/min

Sound power level LWA 96 dB(A)

Sound pressure level LPA 88,6 dB(A)

Vibration aw 3,3 m/s2

Weight 4,0 kg

5. Voltage

The machine can only be run on single-phase alter-
nating current with 230V ~ 50Hz a.c. voltage. Before
you use the machine for the first time, check that the
mains voltage is the same as the operating voltage
shown on the machine rating plate.

6. Using for the first time and operation

Important! This hedge trimmer is designed for the
trimming of hedges, bushes and shrubs. If it is used
for any other purpose not expressly permitted by
these operating instructions there may be a risk of
damage to the hedge trimmer or serious injury to the
user. The hedge trimmer comes with a two-hand
safety switch. It only works if the switch on the guide
handle (Fig. 2 / Item 1) is pressed with one hand and
either the switch on top of the handle (Fig. 2 / Item 2)
or the switch below the handle (Fig. 2 / Item 3) is
pressed with the other hand.
Releasing any of the switches will bring the hedge
trimmer to a stop.

In so doing, please check the running of the
blades.
- Please check that the blades function correctly. 

The blades cut on both sides and run in opposite 
directions to each other, for guaranteed high 
cutting performance and quiet operation.

- Fasten the extension cable to the cable holder 
before starting to use the machine (see Fig. 4).

- For use in the open air you must only use 
extension cables certified for the purpose.

� Attaching the trimmings collector (Fig. 11/12)
Place the trimmings collector on the cutter rail
(Fig. 11). Then slide the trimmings collector
towards the tip of the cutter as far as the stop
and tighten the fastening screws (A) (Fig. 12).
The trimmings collector can be fitted either on the
left-hand or the right-hand side.

7. Tips on use

� The hedge trimmer can be used not only for trim-
ming hedges but for trimming shrubs and bushes
as well.

� For optimum trimming performance, guide the
blade teeth at an angle of approx. 15° to the
hedge (see Fig. 5).
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� Since the blades cut on both sides and run in

opposite directions to each other, you can trim in
both directions (see Fig. 6).

� To achieve a hedge with a uniform height it is
recommended that you stretch a piece of string
along the edge of the hedge for guidance. Then
simply cut away all twigs projecting above the
line (see Fig. 7).

� The sides of the hedge should be trimmed with
arc-type movements from below upwards (see
Fig. 8).

� Operation with the trimmings collector (Fig.
13/14) 
For horizontal trimming it is recommended that
you attach the trimmings collector. This enables
the trimmings to be removed more easily,
keeping the surface of the hedge tidier in the pro-
cess.

8. Care, maintenance and storage

� Always switch off the machine and pull the plug
before you start to clean the machine.

� For optimum results at all times you should regu-
larly clean and lubricate the blades. Remove any
deposits with a brush and apply a light film of oil
(see Fig. 9).

Use biologically degradable oil.

� Clean the plastic body with gentle domestic clea-
ning agent and a damp cloth. Never use aggres-
sive media or solvents.

� It is imperative that you prevent water from pene-
trating the machine. Never spray the machine
down with water.

� For storage purposes the hedge trimmer can be
fastened to the wall with suitable screws and
dowels (see Fig. 10).

9. Faults

� The machine does not start: Check that the
power cable is correctly connected and check the
mains fuses. If the machine still does not work
even with connected voltage, please send it to
the specified customer services address.

10. Disposal

Important!
The hedge trimmer and its accessories are made of a
diversity of materials such as, e.g. metal and plastic. 
Defective parts must be disposed of as special
waste. Ask your specialist dealer or local authority for
details about where they can be disposed of!

11. Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering repla-
cement parts:
� Type of machine
� Article number of the machine
� Identification number of the machine
� Replacement part number of the part required

For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info
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1. Consignes de sécurité dʼordre

général
Attention! Lors de lʼusage dʼoutils électriques, il
faut respecter les mesures de sécurité fondamen-
tales suivantes à des fins de protection contre les
électrocutions, les blessures et les incendies.
Lisez et suivez ces indications avant que vous
utilisiez lʼappareil.

1. Gardez votre poste de travail en bon ordre
- Le désordre dans le poste de travail entraîne un
risque dʼaccident.

2. Prenez compte des influences de
lʼenvironnement
- Nʼexposez pas vos outils électriques à la pluie.
Nʼutilisez pas dʼoutils électriques dans un envi-
ronnement humide ou mouillé. Veillez à un bon
éclairage. Nʼutilisez pas dʼoutils électriques à pro-
ximité de fluides ou de gaz combustibles.

3. Protégez-vous contre les électrocutions
- Evitez tout contact avec les pièces mises à la
terre, par exemple les tuyaux, radiateurs, cuisi-
nières, réfrigérateurs.

4. Tenez les enfants à lʼécart!
- Ne laissez pas dʼautres personnes toucher
lʼoutil ou le câble, éloignez-les de votre poste de
travail.

5. Conservez vos outils en toute sécurité
- Les outils non utilisés doivent être conservés
dans un endroit fermé sec et hors dʼaccès pour
les enfants.

6. Nʼexposez pas vos outils à des efforts trop
importants
- Vous travaillerez mieux et plus sûrement en
respectant la plage de performance indiquée.

7. Utilisez lʼoutil correct
- Nʼutilisez aucun outil, adaptable ou non, trop
faible pour des travaux difficiles. 
Nʼutilisez pas dʼoutils à des fins et pour des tra-
vaux pour lesquels ils ne sont pas destinés. 

8. Portez la tenue de travail appropriée
- Ne portez aucun vêtement ou bijou lâche. Vous
pouvez être attrapé(e) par des pièces mobiles.
Lors de travaux en plein air, il est recommandé
de porter des gants en caoutchouc et des chaus-
sures antidérapantes. Portez un filet à cheveux
pour les cheveux longs.

9. Utilisez des lunettes protectrices
- Utilisez un masque de respiration pour les tra-
vaux générateurs de poussière.

10. Nʼutilisez pas le câble à des fins non confor-
mes
- Ne portez pas lʼoutil par le câble et ne lʼutilisez
pas pour tirer le connecteur de la prise. Protégez
le câble de la chaleur, contre tout contact avec
de lʼhuile et des arêtes acérées.

11. Ne prenez pas de positions anormales
- Evitez une tenue anormale du corps. Veillez à
vous tenir de façon sûre et gardez à tout moment
lʼéquilibre.

12. Soignez vos outils avec soin
- Tenez vos outils bien acérés et propres pour
travailler correctement et en toute sécurité.
Respectez les consignes de maintenance et les
indications pour des changements dʼoutil.
Contrôlez régulièrement le connecteur et le câble
et faites-les remplacer, en cas
dʼendommagement, par un spécialiste reconnu.
Contrôlez régulièrement la rallonge et remplacez-
la si elle est abîmée. Gardez les poignées
sèches et exemptes dʼhuile et de graisse.

13. Tirez la fiche de contact
- Lorsque vous nʼutilisez pas lʼoutil, avant les tra-
vaux de maintenance et lors dʼun changement de
pièce, comme par exemple la lame de scie, foret
et outils de machine de tous genres.

14. Ne laissez aucune clé dʼoutil enfichée
- Contrôlez, avant la mise en circuit, que les clés
et les outils de réglage sont bien retirés.

15. Evitez la mise en marche involontaire
- Ne portez aucun outil branché au réseau élec-
trique en tenant le doigt sur le commutateur.
Assurez-vous que lʼinterrupteur est éteint sʼil est
relié au réseau électrique.

16. Rallonge en plein air
- Utilisez en plein air seulement des rallonges
admises pour cela et dûment caractérisées.

17. Soyez toujours attentif
- Observez votre travail. Procédez raisonnable-
ment. Nʼutilisez pas lʼoutil si vous nʼêtes pas bien
concentré.

18. Contrôlez votre appareil quant à dʼéventuels
endommagements
- Contrôlez soigneusement le bon fonctionne-
ment conforme à lʼaffectation des dispositifs de
protection ou des pièces légèrement abîmées
avant de continuer à utiliser lʼoutil. Contrôlez si la
fonction des pièces mobiles est correcte, si elles
ne sont pas grippées ou si certaines pièces sont
abîmées. Toutes les pièces doivent être correcte-
ment montées et garantir toutes les conditions de
lʼappareil. 
Les dispositifs de protection et les pièces abîmés
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doivent être réparés dans les règles de lʼart par
un atelier de service après vente ou être
échangés si rien dʼautre nʼest indiqué dans le
mode dʼemploi. Les commutateurs abîmés doi-
vent être remplacés dans un atelier de service
après vente. Nʼutilisez aucun outil dont
lʼinterrupteur ne peut pas être mis en ou hors cir-
cuit.

19. Attention!
- Pour votre propre sécurité, utilisez uniquement
des accessoires et appareils complémentaires
indiqués dans ce mode dʼemploi ou recomman-
dés ou indiqués par le producteur de lʼoutil.
Lʼusage de tout autre outil ou accessoire que
ceux recommandés dans le mode dʼemploi ou
dans le catalogue peut signifier pour vous un ris-
que de blessure corporelle.

20. Réparations seulement par un(e) spécialiste
électricien(ne)
Cet outil électrique correspond aux règlements
de sécurité correspondants. Les réparations doi-
vent uniquement être effectuées par un(e) électri-
cien(ne) qualifié(e), si tel nʼest pas le cas, cela
peut entraîner des accidents pour lʼentreprise
exploitante.

21. Remplacement de la ligne de raccordement
Lorsque la ligne de raccordement est endom-
magée, le producteur ou le service après-vente
doit la remplacer, afin dʼéviter tout danger.

Conservez bien ces consignes de sécu-
rité.

Consignes de sécurité
Veuillez lire les consignes de sécurité et le mode
dʼemploi avec attention et les respecter scrupuleuse-
ment!

1. Avant tous travaux sur le taille-haies, retirez la
prise secteur, par ex. en cas de
- endommagement du câble
- nettoyage de la lame
- contrôle lors de dérangements
- nettoyage et maintenance
- rangement dans un endroit non surveillé

2. La machine peut provoquer de graves blessu-
res! Veuillez lire avec attention le mode
dʼemploi pour un emploi correct, les préparatifs,
la réparation, la mise en service et
lʼentreposage de la machine. Familiarisez-vous
avec toutes les pièces de réglage et prenez
connaissance des consignes permettant
dʼemployer la machine dans les règles de lʼart.

3. Le taille-haie doit exclusivement être utilisée en
la tenant des deux mains.

4. Lors de travaux effectués avec le taille-haie,
veillez à bien rester dans une position sûre et à
porter des chaussures fixes.

5. Ne taillez pas de haies humides, ne vous ser-
vez pas du taille-haie sous la pluie et ne le lais-
sez pas posé à lʼair libre. Il ne doit pas être uti-
lisé tant quʼil est encore humide.

6. Il est recommandé de porter des lunettes de
protection et une protection de lʼouïe pendant la
coupe.

7. Portez des vêtements appropriés comme des
gants, des chaussures antidérapantes et ne
portez pas de vêtements larges. Portez vos
cheveux longs rassemblés dans un filet.

8. Evitez une tenue anormale du corps et assu-
rez-vous de bien garder lʼéquilibre, surtout si
vous employez des échelles et marchepieds.

9. Pendant les travaux, tenez lʼappareil suffisam-
ment éloigné du corps.

10. Veillez à ce quʼaucune personne ni aucun ani-
mal ne se trouve dans la zone de fonctionne-
ment ou de pivotement de lʼappareil.

11. Portez le taille-haie exclusivement par la poig-
née de guidage.

12. Maintenez le câble hors de la zone de coupe.
13. Contrôlez le câble de raccordement avant

dʼutiliser lʼappareil, pour repérer toute trace
dʼusure ou dʼendommagement.

14. Le taille-haie ne doit être utilisé que si le câble
de raccordement est en parfait état.

15. Ne retirez pas la fiche de la prise en la tirant
par le câble. Ne portez pas lʼappareil par le
câble. Evitez tout endommagement du câble.

16. Protégez le câble de la chaleur, contre tout
contact avec des liquides corrosifs et des arê-
tes acérées. Remplacez immédiatement tout
câble endommagé.

17. Il faut faire régulièrement contrôler le dispositif
de coupe quant à dʼéventuels endommage-
ments et faire réparer lʼoutil de coupe, si
besoin, dans les règles de lʼart par un service
après-vente ISC ou un atelier spécialisé

18. Si le dispositif de coupe se bloque, par ex. en
raison de branches épaisses etc., le taille-haie
doit immédiatement être mis hors circuit, la
prise réseau retirée et ce nʼest quʼensuite que
la cause du blocage peut être retirée.

19. Conservez lʼappareil dans un lieu sec, sûr et
inaccessible pour les enfants.

20. Lors du transport et de lʼentreposage, le dispo-
sitif de coupe doit toujours être recouvert de la
protection correspondante.

21. Evitez de trop charger lʼoutil et de lʼemployer
pour dʼautres travaux que ceux pour lesquels il
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a été conçu, autrement dit, le taille-haie doit
uniquement être utilisé pour tailler des haies,
des buissons et des arbrisseaux.

22. Nʼutilisez que des lignes et des connecteurs
homologués pour lʼemploi à lʼair libre; - Ligne
de raccordement HO7RN-F 2x1,0 à fiche pro-
filée connecteur relié par moulage à injection.
- Ligne de rallonge HO7RN-F 3G1,5 à fiche de
prise de courant de sécurité et accouplement
mis à la terre protégés contre les éclaboussu-
res.
- Pour le fonctionnement dʼoutils électriques, il
est recommandé dʼutiliser un dispositif de pro-
tection contre les courants de fuite ou un inter-
rupteur de protection contre les courants de
court-circuits. Demandez à votre spécialiste
électricien(ne)!

23. Le taille-haies doit être contrôlé et entretenu
régulièrement dans les règles de lʼart. Ne rem-
placez les lames endommagées que par paire.
En cas dʼendommagement dû à une chute ou
un coup, faites immédiatement contrôler
lʼappareil par un(e) spécialiste.

24. Effectuez un entretien et une maintenance con-
sciencieuse de votre outil. Gardez votre outil en
bon état de propreté et bien aiguisé pour bien
pouvoir travailler en toute sécurité. Respectez
les consignes de maintenance et dʼentretien.

25. Conformément aux prescriptions de la caisse
de prévoyance de lʼagriculture, seules les per-
sonnes de plus de 17 ans sont autorisées à
effectuer des travaux avec des taille-haies élec-
triques. Ceci est autorisé pour les personnes à
partir de 16 ans sous surveillance dʼune per-
sonne adulte.

26. Nʼutilisez pas la machine si son dispositif de
coupe est endommagé ou trop usé.

27. Familiarisez-vous avec votre environnement et
veillez aux risques probables que vous pourriez
ne pas entendre en raison du bruit de la machi-
ne.

28. Nʼessayez jamais dʼutiliser une machine incom-
plète ni encore une machine ayant été modifiée
sans autorisation.

29. Le bruit au poste de travail peut dépasser 85
dB (A).  Dans ce cas, les mesures antibruit et
de protection de lʼouïe sont requises pour
lʼopérateur. 

30. Il est interdit aux enfants dʼutiliser le taille-haies.
31. Les oscillations émises au niveau de la poignée  

ont été déterminées conformément à EN  
50144-2-15.

2. Description de lʼappareil (cf. figure 1)

1. Lame
2. Protège-main
3. Poignée de guidage avec touche de 

commutation
4. Poignée avec touche de commutation en haut et 

en bas
5. Déchargeur pour câble 
6. Conduite réseau
7. Coquille
8. Pare-chocs
9. Collecteur dʼherbe coupée
10. Vis de fixation pour le collecteur dʼherbe coupée

Attention ! Il nʼest pas autorisé dʼemployer le tail-
le-haie sans protège-main.

3. Explication de la plaque indicatrice 
(cf. fig. 3)

1. Avertissement
2. Protéger de la pluie et de lʼhumidité.
3. Avant la mise en service, lisez le mode dʼemploi.
4. Déconnectez immédiatement la fiche du réseau

dès lorsque le câble est endommagé ou coupé.
5. Portez des protections pour les yeux et lʼouïe

4. Caractéristiques techniques

Branchement secteur 230 V ~ 50 Hz

Puissance absorbée 600 W

Longueur de coupe 530 mm

Longueur de lame 600 mm

Ecart des dents 20 mm

Coupes/min. 3200

max. Epaisseur de coupe 15 mm

Niveau de puissance acoustique LWA 96 dB(A)

Niveau de pression acoustique  LPA 88,6 dB(A)

Vibration aw 3,3 m/s2

Poids 4,0 kg

5. Branchement secteur

La machine ne doit être exploitée quʼavec un courant
alternatif à une phase de 230V 50 Hz.  Veillez avant
la mise en service à ce que la tension du réseau cor-
responde à la tension de service dʼaprès la plaque
signalétique de la machine.
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6. Mise en service et commande

Attention ! Ce taille-haies convient à tailler des haies,
des buissons et des broussailles. Tout autre emploi
non autorisé expressément dans ce mode dʼemploi
peut entraîner des dommages du taille-haies et
représenter un risque grave pour lʼopérateur. Le
taille-haies est doté dʼun interrupteur de sécurité
deux mains. Il fonctionne uniquement lorsque lʼon
appuie dʼune main sur lʼinterrupteur sur le guidon
(figure 2 / rep.1) et de lʼautre au choix sur
lʼinterrupteur supérieur sur la poignée (figure 2 / rep.
2) soit sur lʼinterrupteur sous la poignée (figure 2 /
rep. 3).
Si lʼun des organes de commande est relâché, les
lames sʼarrêtent.

Veuillez veiller à la sortie des lames.
- Contrôlez le fonctionnement des lames. Les

lames coupantes des deux côtés fonctionnent en
sens contraire lʼune de lʼautre et garantissent de
la sorte une grande puissance de coupe et une
course calme.

- Fixez - avant lʼutilisation - le câble de rallonge
dans le déchargeur pour câble (cf. fig. 4).

- Il faut utiliser les rallonges dûment homologuées
pour le fonctionnement à lʼair libre.

� Montage du collecteur dʼherbe coupée (figure
11/12)
Placez le collecteur dʼherbe coupée sur le rail de
la lame (figure 11). Ensuite, pousser le collecteur
dʼherbe coupée jusquʼà la butée en direction de
la pointe de la lame et serrez fermement les vis
de fixation (A) (figure 12). Le collecteur dʼherbe
coupée peut se monter à droite comme à gau-
che.

7. Consignes de travail

� Outre les haies, il est possible de tailler aussi des
buissons et broussailles avec une taille-haies.

� La meilleure performance de coupe sera atteinte
en guidant le taille-haie de telle manière que les
dents des lames se trouvent dans un angle
dʼenv.  15° tourné vers la haie (cf. fig 5).

� Les lames contrarotatives coupant des deux
côtés permettent de couper dans les deux sens
(cf. fig. 6).

� Pour obtenir une hauteur de haie régulière, il est
recommandé de tendre un fil comme repère le
long de lʼarête de la haie. Les branches qui
dépassent sont coupées (cf. fig. 7).

� Les surfaces latérales dʼune haie doivent être

coupées dʼun mouvement du bas vers le haut en
forme dʼarcs (voir figure 8).

� Fonctionnement avec le collecteur dʼherbe
coupée (figure 13/14)
Il est recommandé de monter le collecteur
dʼherbe coupée pour les coupes à lʼhorizontale. Il
permet dʼévacuer facilement les restes coupés.
La surface de la haie reste ainsi propre.

8. Maintenance, entretien et stockage

� Avant de nettoyer ou de stocker la machine, met-
tez-la tout dʼabord hors service et retirez la fiche
de contact.

� Pour toujours obtenir une meilleure performance,
les lames doivent être régulièrement nettoyées et
graissées. Supprimez les dépôts à lʼaide dʼune
brosse et enduisez-la dʼun léger film dʼhuile (voir
figure 9).

Utilisez des huiles dégradables biologiquement.

� Nettoyez le corps de matière plastique avec un
léger détergent ménager et un chiffon humide.
Nʼutilisez aucun produit agressif ni solvant.

� Evitez absolument que de lʼeau ne sʼimmisce
dans la machine. Nʼaspergez jamais lʼappareil
dʼeau.

� Pour le stockage, on peut fixer le taille-haies au
mur avec les vis et chevilles adéquates (voir figu-
re 10).

9.  Dérangements 

� Lʼappareil ne démarre pas :   Vérifiez que le
câble électrique est correctement branché et
contrôlez les fusibles. Dans le cas où lʼappareil
ne fonctionne pas alors que la tension est pré-
sente, renvoyez celui-ci au service après-vente,
à lʼadresse indiquée.

10. Mise au rebut 

Attention !
Les taille-haies et leurs accessoires sont composés
de divers matériaux, comme par ex.    des métaux et
matières plastiques.
Eliminez les composants défectueux dans les systè-
mes dʼélimination des déchets spéciaux.
Renseignez-vous dans un commerce spécialisé ou
auprès de lʼadministration de votre commune !
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11. Commande de pièces de rechange

Pour les commandes de pièces de rechange, veuillez
indiquer les références suivantes:
� Type de lʼappareil
� No. dʼarticle de lʼappareil
� No. dʼidentification de lʼappareil
� No. de pièce de rechange de la pièce requise

Vous trouverez les prix et informations actuelles à
lʼadresse www.isc-gmbh.info
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1. Algemene veiligheidsvoorschriften :
Let op ! Bij gebruik van elektrische gereedschap-
pen dienen de volgende fundamentele veilig-
heidsvoorschriften te worden opgevolgd ter
bescherming tegen elektrische schok, blessure-
en brandrisico. Lees deze voorschriften en leef ze
na alvorens het toestel te gebruiken.

1. Hou uw werkplaats netjes
- Wanorde op uw werkplaats leidt tot gevaar voor
ongelukken.

2. Hou rekening met de omgevingsinvloeden
- Stel elektrische gereedschappen niet bloot aan
de regen. Gebruik elektrische gereedschappen
niet in vochtige of natte omgeving. Zorg voor een
goede verlichting. Gebruik elektrische gereed-
schappen niet in de buurt van brandbare vloei-
stoffen of gassen.

3. Bescherm u tegen elektrische schok
- Vermijdt lichamelijk contact met geaarde delen,
b.v. buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten.

4. Hou kinderen weg !
- Laat geen andere personen het gereedschap of
de kabel raken, hou ze weg van uw werkplaats.

5. Bewaar uw gereedschappen op een veilige
plaats
- Niet gebruikte gereedschappen dienen in een
droge gesloten ruimte buiten bereik van kinderen
te worden bewaard.

6. Overbelast uw gereedschap niet
- U werkt beter en veiliger in het opgegeven ver-
mogensgebied.

7. Gebruik het juiste gereedschap
- Gebruik geen te zwakke gereedschappen of
voorzetstukken voor zwaar werk.
Gebruik gereedschappen niet voor doeleinden en
werkzaamheden waarvoor ze niet bestemd zijn.

8. Draag de gepaste werkkledij
- Draag geen wijde kleding of sieraden. Ze zou-
den door bewegende delen kunnen worden
gegrepen. Bij het werken in open lucht draagt u
best rubber handschoenen en slipvast schoeisel.
Draag bij lang haar een haarnet.

9. Draag een veiligheidsbril
- Gebruik bij stofverwekkende werkzaamheden
een stofmasker.

10. Onttrek de kabel niet aan zijn eigenlijke
bestemming
- Draag het gereedschap niet aan de kabel en
gebruik de kabel niet om de stekker uit het stop-
contact te trekken. Bescherm de kabel tegen
hitte, olie en scherpe kanten.

11. Rek uw standbereik niet uit
- Vermijdt een abnormale lichaamshouding. Zorg
voor een veilige stand en bewaar steeds uw
evenwicht.

12. Onderhoudt uw gereedschap zorgvuldig
- Hou uw gereedschappen scherp en schoon om
goed en veilig te werken. Neem de onderhouds-
voorschriften en de instructies voor het verwisse-
len van gereedschappen in acht. Controleer
regelmatig de stekker en de kabel en laat deze
bij beschadiging door een erkende vakman ver-
vangen. Controleer de verlengkabel regelmatig
en vervang beschadigde kabels. Hou handgre-
pen droog en vrij van olie en vet.

13. Trek de netstekker uit het stopcontact
- Bij niet-gebruik, vóór onderhoudswerkzaamhe-
den en vóór het verwisselen van gereedschap
zoals b.v. zaagblad, boor en alle soorten van
machinegereedschappen.

14. Laat geen gereedschapssleutels steken
- Controleer of sleutels en instelgereedschappen
zijn verwijderd alvorens de machine in te schake-
len.

15. Vermijdt een onbedoelde aanloop
- Draag geen op het stroomnet aangesloten
gereedschappen met de vinger op de schake-
laar. Vergewis u er zich van dat de schakelaar bij
het aansluiten op het stroomnet uitgeschakeld is.

16. Verlengkabel in open lucht
- Gebruik in open lucht enkel daarvoor toegelaten
en overeenkomstig gekenmerkte verlengkabels.

17. Wees altijd oplettend
- Hou uw werk in het oog. Ga verstandig te werk.
Gebruik het gereedschap niet als u er niet met
uw aandacht bij bent.

18. Controleer uw toestel op beschadigingen.
- Voordat u het gereedschap verder gebruikt
dient u de veiligheidsinrichtingen of licht bescha-
digde onderdelen zorgvuldig op hun behoorlijke
en doelmatige werkwijze te controleren.
Controleer of de beweeglijke onderdelen naar
behoren functioneren en niet klem zitten alsook
of onderdelen beschadigd zijn. Alle onderdelen
moeten naar behoren gemonteerd zijn en alle
voorwaarden van het toestel vervullen.
Beschadigde veiligheidsinrichtingen en onderde-
len dienen deskundig door een klantenservice-
werkplaats te worden hersteld of vervangen
behalve in deze gebruiksaanwijzing anders ver-
meld. Beschadigde schakelaars dienen door een
klantendienst-werkplaats te worden vervangen.
Gebruik geen gereedschappen waarvan de scha-
kelaar niet kan worden in- of uitgeschakeld.
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19. Let op !

- Voor uw eigen veiligheid gebruik enkel acces-
soires en bijkomende toestellen die vermeld
staan in de gebruiksaanwijzing of door de fabri-
kant van het gereedschap worden aanbevolen of
opgegeven. Het gebruik van andere inzetgereed-
schappen of accessoires dan vermeld in de
gebruiksaanwijzing of in de catalogus kan een
gevaar betekenen persoonlijk verwondingen op
te lopen.

20. Herstellingen enkel door de elektrovakman
- Dit elektrisch gereedschap beantwoordt aan de
desbetreffende veiligheidsbepalingen.
Herstellingen mogen enkel door een elektrovak-
man worden doorgevoerd, anders zouden zich
ongelukken voor de gebruiker kunnen voordoen.

21. Vervangen van de aansluitkabel
Indien de aansluitkabel wordt beschadigd, dient
die door de fabrikant of door zijn vertegenwoor-
diger van de dienst na verkoop te worden ver-
vangen om gevaren te voorkomen.

Bewaar de veiligheidsvoorschriften
goed.

Veiligheidsvoorschriften
Gelieve de veiligheidsvoorschriften en de gebruiksa-
anwijzing zorgvuldig te lezen en na te leven !

1. Vóór elke werkzaamheid die u aan de heggen-
schaar uitvoert dient de netstekker uit het stop-
contact te worden getrokken, b.v.
- beschadiging van de kabel
- schoonmaken van de messen
- controle in geval van storingen
- schoonmaken en onderhoud
- onbeheerd wegzetten

2. Het toestel kan ernstige verwondingen veroor-
zaken ! Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig
om het toestel naar behoren te gebruiken, voor
te bereiden, te onderhouden, in gebruik te
nemen en af te zetten. Maakt u zich vertrouwd
met alle afstelonderdelen en met het doelmatig
gebruik van het toestel.

3. De heggenschaar mag slechts met de beide
handen worden geleid.

4. Bij het werken met de heggenschaar voor een
veilige stand zorgen en vast schoeisel dragen. 

5. Niet bij regen of aan natte heggen snoeien en
het toestel niet in open lucht laten liggen. Het
toestel mag niet worden gebruikt zolang het nat
is.

6. Tijdens het snoeien is het aan te raden een vei-

ligheidsbril en een gehoorbeschermer te dra-
gen.

7. Draag de gepaste werkkledij, zoals handschoe-
nen, slipvast schoeisel en geen wijde kledij.
Lang haar in een haarnet dragen.

8. Vermijdt een abnormale lichaamshouding en
zorg voor een veilige stand, vooral bij het
gebruik van ladders of opstappen.

9. Tijdens het werk het toestel op een voldoende
afstand van uw lichaam houden.

10. Let er goed op dat noch personen noch dieren
binnen het werk- of zwenkgebied verblijven.

11. De heggenschaar enkel aan de geleidehand-
greep dragen.

12. Kabel buiten het snoeibereik houden.
13. De aansluitkabel vóór gebruik op tekens van

beschadiging en veroudering controleren.
14. De heggenschaar mag slechts worden gebruikt

als de aansluitkabel zich in onbeschadigde
staat bevindt.

15. Netstekker niet aan de kabel uit het stopcontact
trekken. Toestel niet aan de kabel dragen. Elke
beschadiging van de kabel vermijden.

16. Bescherm de kabel tegen hitte, destructieve
vloeistoffen en scherpe kanten. Beschadigde
kabels onmiddellijk vervangen.

17. De snij-inrichting dient regelmatig op beschadi-
gingen te worden gecontroleerd en laat het snij-
gereedschap, indien nodig, deskundig herstel-
len door de ISC service of een vakwerkplaats.

18. Als de snij-inrichting wordt geblokkeerd, b.v.
door dikke takken enz., de heggenschaar
onmiddellijk uitschakelen, de netstekker trekken
en pas dan de oorzaak van de blokkering ver-
helpen.

19. Berg het toestel op een droge, veilige en voor
kinderen onbereikbare plaats op.

20. Tijdens het transport en opbergen dient de snij-
inrichting altijd met de daarvoor voorziene
bescherming te worden afgedekt.

21. Vermijdt een overbelasting van het gereed-
schap en onttrek het niet aan zijn eigenlijke
bestemming, d.w.z. de heggenschaar mag
alleen worden gebruikt voor het snoeien van
heggen, struiken en heesters.

22. Gebruik enkel kabels en koppelingen/stekkers
die goedgekeurd zijn voor gebruik in open
lucht; - aansluitkabel HO7RN-F 2x1,0 met
gespoten profielstekker.
- Verlengkabel HO7RN-F 3G1,5 met spatwater-
dichte veiligheidsstekker en veiligheidskoppe-
ling.
- Voor het bedrijf van elektrische gereedschap-
pen is het aan te raden een lekstroombeveili-
ging of een verliesstroom-veiligheidsschakelaar
te gebruiken. Raadpleeg uw elektrovakman !
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23. De heggeschaar dient regelmatig deskundig te

worden gecontroleerd en onderhouden.
Beschadigde messen enkel paarsgewijs ver-
vangen. Als het toestel door val of stoot wordt
beschadigd, is een vakkundige controle absolu-
ut noodzakelijk.

24. Onderhoudt uw gereedschap zorgvuldig. Hou
uw gereedschap scherp en schoon om goed en
veilig te kunnen werken. Neem de aanwijzingen
aangaande het onderhoud in acht en volg deze
op.

25. Volgens de bepalingen van de landbouwonge-
vallenverzekeringen mogen slechts personen
ouder dan 17 jaar werkzaamheden met elek-
trisch aangedreven heggenscharen uitvoeren.
Onder toezicht van volwassenen is dit voor per-
sonen vanaf 16 jaar toegestaan.

26. Gebruik het toestel niet met een beschadigde
of te ver versleten snij-inrichting.

27. Maakt u zich vertrouwd met uw omgeving en let
op mogelijke gevaren die u wegens het lawaai
van het toestel eventueel niet kunt horen.

28. Nooit proberen een onvolledige machine te
gebruiken, evenmin een machine die voorzien
is van een niet goedgekeurde verandering.

29. Van een gebruik van de heggenschaar ziet u
beter af als personen, vooral kinderen, in de
buurt verblijven.

30. Kinderen mogen de heggenschaar niet gebrui-
ken.

31. De geluidsontwikkeling kan op de werkvloer 85
dB(A) overschrijden. In dit geval zijn geluidswe-
rende en het gehoor beschermende maatrege-
len voor de bediener vereist. 

32. De van de handgreep uitgaande trillingen zijn
bepaald volgens EN 50144-2-15.

2. Beschrijving van het toestel (zie fig. 
1)

1. Zwaard
2. Handbescherming
3. Geleidehandgreep met schakeltoets
4. Handgreep met schakeltoets boven en beneden
5. Kabeltrekontlastingsklem
6. Netkabel
7. Zwaardbescherming
8. Beveiliging tegen stoten
9. Snoeiselverzamelaar
10. Bevestigingsschroeven voor snoeiselver-

zamelaar

Let op! Het gebruik van de heggenschaar zonder
handscherm is niet toegestaan.

3. Verklaring van de pictogrammen (zie 
fig. 3)

1. Waarschuwing
2. Beschermen tegen regen en vocht.
3. Vóór inbedrijfstelling gebruiksaanwijzing lezen.
4. Stekker onmiddellijk uit het stopcontact trekken als 

de kabel beschadigd of doorgesneden is.
5. Oog- en gehoorbeschermer dragen

4. Technische gegevens

Elektrische voeding 230 V ~ 50 Hz

Opgenomen vermogen 600 W

Snijlengte 530 mm

Lengte van het zwaard 600 mm

Afstand van de tanden 20 mm

Sneden/min. 3200

max. snijsterkte 15 mm

Geluidsvermogen LWA 96 dB(A)

Geluidsdrukniveau LPA 88,6 dB(A)

Vibratie aw 3,3 m/s2

Gewicht 4,0 kg

5. Elektrische voeding

Het toestel mag enkel worden aangesloten op enkel-
fasige wisselstroom met 230 V ~ 50 Hz wisselspan-
ning. Alvorens het toestel in gebruik te nemen dient u
er zich van te vergewissen dat de netspanning over-
eenkomt met de bedrijfsspanning vermeld op het
kenplaatje van het toestel.

6. Inbedrijfstelling en bediening

Let op! Deze heggenschaar is geschikt voor het
snoeien van heggen, struiken en heesters. Elk ander
gebruik dat in deze gebruiksaanwijzing niet uitdruk-
kelijk is toegestaan kan schade aan de heggen-
schaar tot gevolg hebben en de gebruiker ernstig in
gevaar brengen. De heggenscharen zijn voorzien
van een tweehandsveiligheidsschakeling. Deze scha-
keling werkt alleen als met de ene hand de schake-
laar op de geleidehandgreep (fig. 2, pos. 1) en met
de andere hand facultatief de bovenste schakelaar
op de handgreep (fig. 2, pos. 2) of de schakelaar
onder de handgreep (fig. 2, pos. 3) worden ingedrukt.
Zodra u één schakelelement loslaat, stoppen de
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snoeimessen.

Hou er wel rekening mee dat de snoeimessen uit-
lopen.
- Controleer de werking van de snoeimessen. De

aan weerskanten snijdende messen draaien
tegengesteld en garanderen bijgevolg een hoog
snoeivermogen en een rustige loop.

- Hang vóór gebruik de verlengkabel op in de over-
eenkomstige kabeltrekontlastingsklem (zie fig. 4).

- In open lucht dienen verlengkabels te worden
gebruikt die ervoor goedgekeurd zijn.

� Montage van de snoeiselverzamelaar (fig.
11/12). Plaats de snoeiselverzamelaar op de
zwaardrail (fig. 11). Vervolgens schuift u de
snoeiselverzamelaar in de richting van de top
van het zwaard tot tegen de aanslag en haalt u
de bevestigingsschroefen (A) aan (fig. 12). De
snoeiselverzamelaar kan zowel rechts alsook
links worden gemonteerd.

7. Werkinstructies

� Behalve voor heggen kan een heggenschaar ook
voor het snoeien van struiken en heesters wor-
den gebruikt.

� De beste snoeicapaciteit wordt bereikt als u de
heggenschaar leidt zodat de tanden van de mes-
sen met een hoek van ca. 15° naar de heg wijzen
(zie fig. 5).

� De aan weerskanten snijdende contraroterende
messen maken het snoeien in beide richtingen
mogelijk (zie fig. 6).

� Teneinde de heg gelijkmatig hoog te snoeien is
het aan te raden een draad als richtsnoer langs
de kant van de heg te spannen. De vooruitste-
kende takken worden afgesneden (zie fig. 7).

� De zijvlakken van een haag worden met boog-
vormige bewegingen van beneden naar boven
gesnoeid (zie fig. 8).

� Gebruik met snoeiselverzamelaar (fig. 13/14)
Voor het horizontaal snoeien is het aan te raden
de snoeiselverzamelaar te monteren. Die maakt
het eenvoudig verwijderen van het snoeisel
mogelijk. Zodoende blijft de oppervlakte van de
heg schoon. 

8. Onderhoud en berging

� Gelieve het toestel eerst uit te schakelen en de
netstekker uit het stopcontact te verwijderen
voordat u het schoonmaakt of wegzet.

� De messen moeten regelmatig worden schoon-
gemaakt en gesmeerd om steeds het beste
snoei-effect te bereiken. Verwijder overblijfsels
m.b.v. een borstel en breng een dun olielaagje
aan (zie fig. 9).

Gebruik biologisch afbreekbare oliën.

� Het kunststoflichaam schoonmaken m.b.v. een
lichte huishoudreiniger en een vochtige doek.
Geen agressieve middelen of oplosmiddelen
gebruiken.

� Vermijdt zeker dat water het toestel binnendringt.
Spuit het toestel nooit met water af.

� Voor het opbergen kan de heggenschaar met
gepaste schroeven en pluggen op de muur wor-
den bevestigd (zie fig. 10). 

9. Anomalieën

Het toestel werkt niet: controleer of de netkabel cor-
rect is aangesloten en controleer de netzekeringen.
Indien het toestel niet werkt ondanks er spanning
aanligt, stuur het naar het opgegeven adres van de
dienst na verkoop.

10. Afvalbeheer

Let op!
De heggenschaar en accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.

Ontdoet u zich van defecte onderdelen op de inza-
melplaats waar u gevaarlijke afvalstoffen mag afge-
ven. Informeer u in uw speciaalzaak of bij uw
gemeentebestuur!
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11. Bestellen van wisselstukken

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken volgende
gegevens te vermelden:
� Type van het toestel
� Artikelnummer van het toestel
� Ident-nummer van het toestel
� Wisselstuknummer van het benodigd stuk

Actuele prijzen en info vindt u terug onder www.isc-
gmbh.info
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1. Avvertenze generali di sicurezza
Attenzione! Usando gli elettroutensili si devono
osservare le seguenti misure basilari di sicurezza
per la protezione dalle scosse elettriche, dal peri-
colo di lesioni e di incendio. Leggete e attenetevi
a queste avvertenze prima di usare lʼapparecchio.

1. Tenete ordine nella vostra zona di lavoro
- Il disordine nella zona di lavoro rappresenta un
fattore di rischio.

2. Tenete conto degli influssi ambientali
- Non esponete gli elettroutensili alla pioggia.
Non usate gli elettroutensili in un ambiente umido
o bagnato. Assicuratevi che lʼilluminazione sia
sufficiente. Non usate gli elettroutensili nelle
vicinanze di liquidi o di gas infiammabili.

3. Proteggetevi dalle scosse elettriche
- Evitate il contatto con parti collegate a massa,
come per esempio tubi, caloriferi, fornelli o frigori-
feri.

4. Tenete lontani i bambini!
- Non permettete ad altre persone di toccare
lʼapparecchio o il cavo, tenetele lontane dalla
vostra zona di lavoro.

5. Tenete gli utensili in luogo sicuro
- Quando gli utensili non vengono usati devono
essere tenuti in luogo chiuso e fuori della portata
dei bambini.

6. Non sottoponete gli utensili ad un carico
eccessivo
- Si lavora meglio ed in modo più sicuro nel
range di prestazioni indicato.

7. Usate gli utensili adatti
- Non usate utensili o adattatori troppo deboli per
lavori pesanti.
Non usate gli apparecchi per scopi ed operazioni
diversi da quelli per cui sono stati concepiti.

8. Portate indumenti di lavoro adatti
- Non portate indumenti ampi o gioielli perché
possono impigliarsi nelle parti mobili. In caso di
lavori allʼaperto si consiglia lʼuso di guanti di
gomma e di scarpe con suola antisdrucciolevole.
Se avete i capelli lunghi teneteli raccolti in una
retina.

9. Usate gli occhiali protettivi
- In caso di lavori con produzione di polvere
usate una maschera protettiva.

10. Non usate il cavo per altri scopi
- Non usate il cavo per trasportare
lʼelettroutensile o per staccare la spina dalla
presa di corrente. Proteggete il cavo dal calore,
dallʼolio e dagli spigoli vivi.

11. Non ampliate eccessivamente il vostro ambi-
to di lavoro
- Evitate delle posizioni del corpo insolite.
Assicuratevi di essere in posizione sicura e sem-
pre in equilibrio.

12. Tenete gli utensili con cura
- Tenete gli utensili puliti e affilati per lavorare
bene ed in modo sicuro. Seguire le norme per la
manutenzione e le avvertenze per la sostituzione
degli utensili. Controllate regolarmente la spina
ed il cavo e se sono danneggiati fateli sostituire
da un tecnico autorizzato. Controllate regolar-
mente il cavo di prolunga e sostituitelo se dan-
neggiato. Tenete le impugnature asciutte e libere
da olio e grasso.

13. Staccate la spina dalla presa di corrente
- Quando non usate lʼapparecchio, prima della
manutenzione e quando viene sostituito
lʼutensile, come per esempio la lama della sega,
il trapano e gli utensili di ogni tipo.

14. Non lasciate inserite le chiavi di regolazione
- Controllate prima di accendere lʼapparecchio di
avere tolto le chiavi e gli utensili di regolazione.

15. Evitate la messa in moto involontaria
- Non portate lʼelettroutensile collegato alla rete
elettrica tenendo il dito sullʼinterruttore.
Accertatevi che lʼinterruttore sia spento prima di
inserire la spina nella presa di corrente.

16. Cavo di prolunga allʼaperto
- Allʼaperto usate solamente cavi di prolunga
omologati per questo e contrassegnati in modo
corrispondente.

17. Siate sempre attenti
- Osservate il vostro lavoro. Lavorate in modo
ragionato. Non usate lʼelettroutensile se non rius-
cite a concentrarvi.

18. Controllare che lʼapparecchio non presenti
danni
- Prima di usare di nuovo lʼelettroutensile con-
trollate con cura che i dispositivi di protezione
oppure le parti leggermente danneggiate siano in
ordine ed in grado di funzionare correttamente.
Controllate che le parti mobili possano funzionare
correttamente, che non siano bloccate oppure
che non siano danneggiate. Tutte le parti devono
essere montate correttamente e rispondere a
tutte le esigenze dellʼapparecchio.
Le parti ed i dispositivi di protezione danneggiati
devono essere riparati o sostituiti a regola d´arte
da unʼofficina del servizio assistenza clienti, salvo
sia indicato diversamente nelle istruzioni per
lʼuso. Gli interruttori danneggiati devono venire
sostituiti da unʼofficina del servizio assistenza.
Non usate lʼapparecchio se non è possibile

Anleitung E-HS 660_SPK7:Anleitung HS 580 SPK 1  12.12.2007  15:41 Uhr  Seite 25



26

I
accendere e spegnere lʼinterruttore.

19. Attenzione!
- Per la vostra sicurezza usate solamente acces-
sori e apparecchi complementari che siano indi-
cati nelle istruzioni per lʼuso oppure che vengano
indicati o consigliati dal produttore. Lʼuso di
accessori o apparecchi complementari diversi da
quelli indicati nelle istruzioni per lʼuso o nel cata-
logo può rappresentare un fattore di rischio per
lʼutilizzatore.

20. Riparazioni solo da parte del tecnico elettrici-
sta
Questo elettroutensile corrisponde alle relative
norme di sicurezza. Le riparazioni devono venire
eseguite solamente da un tecnico elettricista,
altrimenti ne possono derivare incidenti per
lʼutilizzatore.

21. Sostituzione del cavo di alimentazione
Se il cavo di alimentazione viene danneggiato,
deve essere sostituito dal produttore stesso o dal
suo rappresentante per il servizio di assistenza
così da evitare incidenti.

Tenete le istruzioni di sicurezza in
luogo sicuro.

Avvertenze di sicurezza
Leggere e seguire attentamente le avvertenze di
sicurezza e le istruzioni!  

1. La spina deve essere tolta prima di effettuare
qualsiasi tipo di lavoro al tagliasiepi, come ad
esempio
- in caso di danneggiamento del cavo
- per la pulizia del coltello
- per il controllo in caso di guasti
- per la pulizia e la manutenzione
- se lʼelettroutensile viene lasciato in una zona
non sorvegliata 

2. Lʼapparecchio può provocare delle lesioni gravi!
Leggete attentamente le istruzioni per lʼuso per
lʼ impiego corretto,  la preparazione, la manu-
tenzione, lʼavviamento e lo spegnimento
dellʼapparecchio. Cercate di conoscere bene
tutti gli elementi di regolazione ed il corretto
impiego dellʼapparecchio.

3. Il tagliasiepi deve venire tenuto solo con tutte e
due le due mani.

4. Lavorando con il tagliasiepi accertarsi di essere
ben in equilibrio e portare scarpe robuste.

5. Non tagliate la siepe se piove o se la siepe è
bagnata e non lasciate lʼapparecchio allʼaperto.
Non devʼessere usato finché è bagnato.

6. Nel tagliare si consiglia di portare degli occhiali
protettivi e una protezione per lʼudito.

7. Portate indumenti da lavoro adatti come guanti,
scarpe antisdrucciolevoli e non indossate indu-
menti ampi. Se avete i capelli lunghi, indossate
una retina.

8. Evitare delle posizioni insolite e accertarsi di
essere ben in equilibrio, in particolare se usate
scale o gradini.

9. Durante il lavoro mantenere una distanza di
sicurezza dallʼapparecchio.

10. Fare attenzione che nella zona di lavoro o nel
raggio dʼazione non ci siano né persone né ani-
mali.

11. Portare il tagliasiepi solo per lʼimpugnatura di
guida.

12. Tenere il cavo fuori dalla zona di taglio.
13. Prima dellʼuso controllare che il cavo di alimen-

tazione non sia danneggiato o rovinato.
14. Il tagliasiepi devʼessere usato solo se il cavo di

alimentazione è in buono stato.  
15. Non togliere la spina dalla presa di corrente

tirando il cavo. Non portare lʼapparecchio ten-
endolo per il cavo. Evitare ogni danno al cavo.

16. Proteggete il cavo dal calore, dallʼolio e dagli
spigoli vivi. Sostituite subito i cavi danneggiati.

17. Controllate regolarmente che il dispositivo della
lama non presenti danni e, se necessario, fate
riparare subito a regola dʼarte lʼutensile da tag-
lio dal servizio assistenza ISC o da unʼofficina
specializzata.

18. Se il dispositivo di taglio si blocca, per es. a
causa di rami grossi ecc., il tagliasiepi deve
venire spento subito. Staccare la spina dalla
presa e solo allora si può eliminare la causa
dellʼinceppamento.

19. Conservate lʼattrezzo in un luogo asciutto, sicu-
ro e non accessibile ai bambini. 

20. Durante il trasporto o la conservazione il dispo-
sitivo di taglio devʼessere sempre coperto con
lʼapposita protezione.

21. Evitare di sottoporre lʼapparecchio a sovraccari-
chi e di usarlo per altri scopi, cioè  il tagliasiepi
devʼessere usato esclusivamente per tagliare
siepi, arbusti e cespugli.

22. Usare solo cavi e prese di cui sia permesso
lʼuso allʼaperto: - Cavo di allacciamento
HO7RN-F 2x1,0 con una presa incorporata.
- Prolunga HO7RN-F 3G1,5 con spina e attac-
co con contatto di terra e protezione dagli spru-
zzi dʼacqua.
- Per lʼuso di elettroutensili si consiglia lʼimpiego
di un dispositivo di protezione da corrente
dispersa oppure di un interruttore di sicurezza
per correnti di guasto. Rivolgetevi ad
unʼelettricista specializzato!
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23. Il controllo e la manutenzione del tagliasiepi

devono venire eseguiti regolarmente e a regola
dʼarte. Sostituite le lame danneggiate sempre a
coppie. In caso di danni causati da cadute o da
colpi è indispensabile un controllo tecnico.

24. Tenete lʼapparecchio con cura ed eseguite la
manutenzione. Tenete lʼapparecchio pulito ed
affilato per poter lavorare bene ed in modo
sicuro. Osservate e seguite le avvertenze per la
manutenzione e la cura.

25. Secondo le disposizioni delle associazioni di
categoria per lʼagricoltura i tagliasiepi elettrici
possono venire usati solo da persone che abbi-
ano compiuto i 17 anni. Sotto la sorveglianza di
adulti ne è permesso lʼuso anche a persone di
16 anni.

26. Non usare lʼapparecchio se il dispositivo di tag-
lio è danneggiato o rovinato.

27. Osservate bene lʼambiente e fate attenzione ad
eventuali pericoli che forse a causa del rumore
dellʼutensile non riuscite a sentire.

28. Non utilizzate per alcun motivo un utensile
incompleto o sul quale sia stata effettuata una
modifica non autorizzata.

29. Evitare lʼuso del tagliasiepi nella vicinanza di
persone, in particolare dei bambini.

30. I bambini non devono usare le cesoie per siepi.
31. Il livello di emissioni sonore sul posto di lavoro

può superare gli 85 dB (A). In questo caso è
necessario che lʼutilizzatore prenda delle misu-
re di protezione dal rumore per lʼudito. 

32. Le vibrazioni percepibili allʼimpugnatura sono
state rilevate secondo EN 50144-2-15.

2. Descrizione dellʼapparecchio (vedi 
Fig. 1)

1. Braccio
2. Dispositivo salvamano
3. Impugnatura di comando con tasto di 

commutazione
4. Impugnatura con tasto di commutazione 

superiore e inferiore
5. Dispositivo di eliminazione della trazione dal 

cavo
6. Cavo di alimentazione
7. Protezione lame
8. Protezione antiurto
9. Raccoglitore dei rametti tagliati
10. Viti di fissaggio per il raccoglitore del materiale 

tagliato

Attenzione! È vietato lʼuso delle cesoie per siepi
senza il dispositivo salvamano.

3. Spiegazione della targhetta (vedi Fig. 
3)

1. Avvertimento
2. Proteggere dalla pioggia e dallʼumidità.
3. Leggere le istruzioni per lʼuso prima della messa in
esercizio.
4. Staccare subito la spina dalla presa di corrente se

il cavo è danneggiato o tagliato.
5. Indossare occhiali protettivi e cuffie antirumore.

4. Caratteristiche tecniche

Allacciamento alla rete 230 V ~ 50 Hz

Potenza assorbita 600 W

Lunghezza di taglio 530 mm

Lunghezza del braccio 600 mm

Distanza dei denti 20 mm

Tagli/min 3200

Spessore max. di taglio  15 mm

Livello di potenza acustica LWA 96 dB(A)

Livello di pressione acustica LPA 88,6 dB(A)

Vibrazioni aw 3,3 m/s
2

Peso 4.0 kg

5. Allacciamento alla rete

Lʼapparecchio deve essere fatto funzionare con cor-
rente alternata monofase con tensione 230V ~ 50Hz.
Prima della messa in esercizio fate attenzione che la
tensione di rete corrisponda a quella di esercizio indi-
cata sulla targhetta delle caratteristiche
dellʼapparecchio.

6. Messa in esercizio e uso

Attenzione! Queste cesoie per siepi sono adatte per
tagliare siepi, cespugli ed arbusti. Ogni altro uso che
non sia espressamente consentito in queste istruzio-
ni può causare dei danni alle cesoie e rappresentare
un serio pericolo per lʼutilizzatore. Le cesoie per siepi
sono dotate di un interruttore di sicurezza a due
mani. Funzionano solo se con una mano si tiene pre-
muto lʼinterruttore sullʼimpugnatura di guida (Fig. 2 /
Pos. 1) e con lʼaltra a scelta lʼinterruttore superiore
sullʼimpugnatura (Fig. 2 / Pos. 2) o lʼinterruttore sotto
lʼimpugnatura (Fig. 2 / Pos. 3).
Se si molla un interruttore le lame delle cesoie si fer-
mano.
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In questo fate attenzione allʼestremità delle lame.

� Controllate in funzionamento delle lame. Le lame
a doppio taglio sono controrotanti e garantiscono
così alte prestazioni e un movimento regolare.

� Prima dellʼuso fissate il cavo di prolunga nel dis-
positivo di eliminazione della trazione (vedi Fig.
4).

� Per lʼesercizio allʼaperto si devono usare i cavi di
prolunga omologati a questo scopo.

� Montaggio del raccoglitore del materiale tag-
liato (Fig. 11/12)
Mettete il raccoglitore sulla guida del braccio
(Fig. 11). Poi spingete il raccoglitore del materia-
le tagliato fino alla battuta in direzione della punta
del braccio e serrate le viti di fissaggio (A) (Fig.
12). Il raccoglitore del materiale tagliato può
essere montato sia a destra che a sinistra.

7. Avvertenze per lʼuso

� Le cesoie per siepi possono anche essere usate
per tagliare cespugli ed arbusti.

� Le migliori prestazioni di taglio si ottengono se le
cesoie vengono tenute in modo tale che i denti
delle lame si trovino ad un angolo di ca. 15° ris-
petto alla siepe (vedi Fig. 5).

� Le lame controrotanti a doppio taglio consentono
di tagliare in ambedue le direzioni (vedi Fig. 6).

� Per ottenere unʼaltezza omogenea della siepe si
consiglia di tendere un filo allʼaltezza voluta come
linea di riferimento.  I rami che sporgono vengo-
no tagliati (vedi Fig. 7).

� Le superfici laterali di una siepe vengono tagliati
dallʼalto verso il basso con movimenti a semicer-
chio (vedi Fig. 8).

� Esercizio con il raccoglitore di materiale tag-
liato (Fig. 13/14)
In caso di tagli orizzontali si consiglia di montare
il raccoglitore di materiale tagliato. Esso consen-
te di trasportare facilmente il materiale tagliato.
La superficie della siepe rimane così pulita.

8. Manutenzione, cura e magazzinaggio

� Prima di pulire o di mettere via lʼattrezzo prima
spegnetelo e togliete la batteria.

� Le lame dovrebbero venire pulite e lubrificate
regolarmente per ottenere sempre le migliori pre-
stazioni. Togliete i depositi con una spazzola e
applicate una sottile pellicola di olio (vedi Fig. 9).

Usate oli che siano biodegradabili.

� Pulite il corpo in plastica con un leggero deter-
gente domestico ed un panno umido. Non usate
detergenti aggressivi o solventi.

� Evitate assolutamente che lʼacqua penetri
allʼinterno dellʼapparecchio. Non pulite mai
lʼapparecchio con spruzzi dʼacqua.

� Le cesoie per siepi possono essere tenute appe-
se alla parete con le viti ed i tasselli adatti (vedi
Fig. 10).

9. Anomalie

� Lʼutensile non funziona: controllate che il cavo di
alimentazione sia collegato correttamente e con-
trollate i fusibili di rete. Nel caso in cui lʼutensile
non funzioni pur in presenza di tensione, spedi-
telo allʼindirizzo riportato dellʼassistenza clienti.

10. Smaltimento

Attenzione!
La cesoia per siepi e i suoi accessori sono fatti di
materiali diversi, per es. metallo e plastica.
Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di rifiuti
speciali. Per informazioni rivolgetevi ad un negozio
specializzato o allʼamministrazione comunale!

11. Commissione dei pezzi di ricambio

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
� modello dellʼapparecchio
� numero dellʼarticolo dellʼapparecchio
� numero dʼident. dellʼapparecchio
� numero del pezzo di ricambio del ricambio 

necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.isc-
gmbh.info
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1. Allmänna säkerhetsanvisningar 
Varning! Vid användning av elverktyg ska följan-
de grundläggande säkerhetsanvisningar följas
för att skydda mot elektriska stötar eller risk för
personskador eller brandfara. Läs igenom och
beakta dessa anvisningar innan du använder
häcksaxen.

1. Se till att arbetsområdet är i ordning 
- Oordning inom arbetsområdet ökar risken för
olyckor.

2. Tänk på påverkan från omgivningen 
- Utsätt inte ditt elverktyg för regn. Använd inte
häcksaxen i fuktig eller våt omgivning. Se till att
belysningen är tillräckligt stark. Använd aldrig
elverktyget i närheten av brännbara vätskor eller
gaser.

3. Skydda dig mot elektriska stötar 
- Undvik att röra vid jordade delar, t ex rör, vär-
meelement, spis, kylskåp.

4. Håll barn på avstånd!
- Låt inga andra personer röra vid verktyget eller
kabeln och se till att inga personer finns inom
arbetsområdet.

5. Förvara ditt verktyg på ett säkert ställe 
Verktyg som inte används ska förvaras på ett
torrt och låst utrymme utom räckhåll för barn. 

6. Överbelasta inte ditt verktyg 
-Du får bäst resultat om verktygets kapacitets-
gränser inte överskrids. 

7. Använd rätt verktyg 
- Använd inte för svaga verktyg eller tillsatsappa-
rater för krävande arbeten.
Använd endast verktygen till de arbeten de är
avsedda för.

8. Bär lämpliga arbetskläder 
- Bär inga löst sittande kläder eller smycken.
Dessa kan fastna i verktygets delar som är i
rörelse. Vid arbeten utomhus kan vi rekommen-
dera gummihandskar och halkfria skor. Använd
hårnät om du har långt hår. 

9. Använd skyddsglasögon 
- Använd munskydd om mycket damm uppstår
under arbetet.

10. Använd kabeln endast till avsett syfte 
- Bär inte verktyget i kabeln och dra inte i kabeln
för att ta ut stickkontakten ur vägguttaget.
Skydda kabeln mot värme, olja och vassa kanter.

11. Sträck dig inte utöver ditt arbetsområde 
- Undvik onormala kropsställningar. Se till att du
står stadigt och inte kan tappa balansen.

12. Vårda ditt verktyg noggrant 

- Se till att ditt verktyg alltid är vasst och rent för
att du ska kunna arbeta säkert. Följ underhålls-
föreskrifterna och anvisningarna för verktygsbyte.
Kontrollera stickkontakten och kabeln regelbun-
det och låt en behörig elektriker byta ut dem om
de är skadade. Kontrollera förlängningssladden
regelbundet och byt ut den om är skadad. Se till
att handtagen är torra och rena från fett och olja. 

13. Dra ut stickkontakten 
- Om verktyget inte används, inför underhåll och
vid verktygsbyte, t ex sågblad, borr och maskin-
verktyg av olika slag. 

14. Låt aldrig verktygsnyckeln sitta kvar 
- Innan du slår på verktyget, kontrollera att du har
tagit bort alla nycklar och inställningsdon.

15. Undvik att starta oavsiktligt 
- Bär aldrig ett verktyg med finget på strömbryta-
ren om verktyget är anslutet till nätet. Övertyga
dig om att strömbrytaren är frånslagen innan du
ansluter verktyget till nätet.

16. Förlängningssladdar utomhus 
- Använd endast godkända och märkta för-
längningssladdar.

17. Var alltid uppmärksam 
- Koncentrera dig på ditt arbete. Genomför dina
arbetsuppgifter på ett rationellt sätt. Använd inte
verktyget om du är okoncentrerad.

18. Kontrollera om ditt verktyg är skadat 
- Innan du använder ditt verktyg ska du kontrol-
lera att skyddsanordningarna eller ev. lätt skada-
de delar fungerar på avsett vis och uppfyller sina
syften. Kontrollera att de rörliga delarnas funktion
är i ordning, att de inte klämmer och att de inte är
skadade. Samtliga delar måste vara rätt monter-
ade för att uppfylla alla krav som ställs på verkty-
get.
Om skyddsanordningar eller andra delar är ska-
dade, lämna in verktyget till en kundtjänstverk-
stad som antingen byter ut eller reparerar dessa
delar, såvida inget annat anges i bruksanvisnin-
gen. Skadade strömbrytare måste bytas ut av en
kundtjänstverkstad. Använd inte verktyget om
strömbrytaren inte kan kopplas in eller ifrån.

19. Varning!
- För din egen säkerhet får du endast använda
tillbehör och tillsatsdelar som anges i bruksanvis-
ningen eller som rekommenderas eller anges av
verktygstillverkaren. Om du använder sådana
verktyg eller tillbehör som inte anges i bruksan-
visningen eller katalogen finns det risk för att du
skadas. 

20. Byta nätkabel
Om nätkabeln har skadats måste den bytas ut av
tillverkaren eller av dennes kundtjänst för att und-
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vika faror.

21. Reparationer får endast genomföras av
behörig elektriker 
Detta elverktyg uppfyller gällande säkerhetsbe-
stämmelser. Reparationer får endast genomföras
av behörig elektriker eftersom användaren i
annat fall kan komma att utsättas för fara.

Förvara säkerhetsanvisningarna på en
säker plats.

Säkerhetsanvisningar 

Läs igenom säkerhetsanvisningarna och bruk-
sanvisningen noggrant och beakta dem när du
använder elverktyget!

1. Dra alltid ut stickkontakten inför arbeten vid
häcksaxen, vid t ex 
- skador på kabeln 
- rengöring av knivarna 
- felsökning efter störningar 
- rengöring och underhåll 
- obevakad bortläggning under raster 

2. Maskinen kan förorsaka svåra personskador!
Läs igenom bruksanvisningen för att hantera,
förbereda, reparera, starta eller lägga undan
maskinen på ett säkert sätt. Använd bruksan-
visningen till att informera dig om manöverdo-
nen och hur maskinen används på ett ändamål-
senligt sätt. 

3. Håll alltid häcksaxen med båda händerna.
4. Se till att du står stadigt och har kraftiga skor

när du använder häcksaxen. 
5. Använd inte häcksaxen i regn eller om häcken

är våt. Låt inte häcksaxen ligga utomhus.
Häcksaxen får inte användas om den är våt. 

6. Vi rekommenderar att du bär skyddsglasögon
och hörselskydd när du jobbar med häcksaxen. 

7. Bär lämpliga arbetskläder som t ex handskar
och halkfria skor. Bär inga löst sittande kläder.
Använd hårnät om du har långt hår.

8. Undvik att stå på ett onormalt sätt och se till att
du står stadigt, särskilt om du använder stegar
och pallar.

9. Håll maskinen på tillräckligt avstånd från dig
medan du jobbar.

10. Se till att inga människor eller djur befinner sig
inom häcksaxens arbets- eller svängningsom-
råde. 

11. Bär alltid häcksaxen i styrhandtaget.
12. Håll alltid kabeln utanför maskinens arbetsom-

råde.
13. Kontrollera alltid om nätkabeln är skadad eller

spröd innan du ansluter häcksaxen till nätet.

14. Använd inte häcksaxen om nätkabeln är ska-
dad.

15. Dra inte i kabeln för att ta ut stickkontakten väg-
guttaget. Bär inte häcksaxen i kabeln. Undvik
all slags skador på kabeln.

16. Skydda kabeln mot värme, frätande vätskor och
vassa kanter. Skadade kablar måste bytas ut
genast.

17. Kontrollera i regelbundna intervaller att klippan-
ordningen inte är skadad. Lämna in häcksaxen
till ISC-kundtjänst eller en specialverkstad för
reparation om klippverktyget är skadat.

18. Om klippanordningen är blockerad, t ex av
tjocka grenar eller liknande, måste du genast ta
häcksaxen ur drift. Dra först ut stickkontakten
och åtgärda därefter orsaken till blockeringen.

19. Förvara häcksaxen i ett torrt och säkert utrym-
me utom räckhåll för barn.

20. Använd alltid svärdskyddet när du transporterar
eller förvarar häcksaxen.

21. Undvik att överbelasta verktyget och använd
saxen endast till avsett arbete, dvs endast till
klippning av häckar, buskar och större plantor.

22. Använd endast ledningar och stickkontakter
som är avsedda för användning utomhus; -
Nätkabel HO7RN-F 2x1,0 med helgjuten stick-
kontakt.
- Förlängningssladd HO7RN-F 3G1,5 med
stickkontakt och skarvuttag i sköljtätt och jordat
utförande.
- För drift av elverktyg rekommenderar vi att en
läckströms-skyddsanordning eller en jordfels-
brytare används. Fråga din elektriker!

23. Kontrollera och underhåll häcksaxen regelbun-
det. Skadade knivar får endast bytas ut parvis.
Om häcksaxen har skadats när den har fallit
ned eller stötts emot måste du lämna in saxen
för kontroll.

24. Sköt om och underhåll verktyget noggrant. Se
till att ditt verktyg är rent och vasst för att kunna
jobbar säkert och effektivt. Beakta och följ
anvisningarna som gäller för underhåll och
skötsel.

25. Enligt bestämmelserna som har utgetts av lant-
brukets yrkesförbund får endast personer som
är äldre än 17 år använda elektriskt drivna
häcksaxar. Personer över 16 år kan använda
häcksaxen under uppsikt.

26. Använd aldrig verktyget om klippanordningen är
skadad eller mycket sliten.

27. Observera omgivningen och beakta eventuella
faror som du kanske inte kan höra pga bullret
från häcksaxen. 

28. Försök aldrig använd en maskin som inte är
komplett eller som har utsatt för otillåtna ändrin-
gar.
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29. Undvik att använda häcksaxen om andra per-

soner, främst barn, finns i närheten.
30. Barn får inte använda häcksaxen.
31. Bullernivån vid arbetsplatsen kan överskrida 85

dB(A). I sådana fall måste användaren skyddas
med bullerdämpande och hörselskyddande
åtgärder. 

32. Vibrationerna som utgår från handtaget har
mätts upp enligt EN 50144-2-15.

2. Beskrivning av maskinen (se bild 1)

1. Svärd
2. Handskydd
3. Styrhandtag med strömbrytare
4. Handtag med brytare upptill och nedtill
5. Kabeldragavlastning
6. Nätkabel
7. Svärdskydd
8. Stötskydd
9. Uppsamlare
10. Fästskruvar för uppsamlare

Obs! Det är förbjudet att använda häcksaxen utan
handskydd.

3. Förklaring av symboler (se bild 3)

1. Varning
2. Skydda mot regn och fuktig omgivning.
3. Läs igenom bruksanvisningen före driftstart.
4. Dra omedelbart ut stickkontakten ur uttaget om 

ledningen har skadats eller kapats.
5. Bär ögonskydd och hörselskydd

4. Tekniska data

Nätanslutning 230 V ~ 50 Hz
Effektförbrukning 600 W
Snittlängd 530 mm
Svärdlängd 600 mm
Tandavstånd 20 mm
snitt/min 3200
Max. klippkapacitet 15 mm
Ljudeffektnivå LWA 96 dB(A)
Ljudtrycksnivå LPA 88,6 dB(A)
Vibration aw 3,3 m/s2

Vikt 4,0 kg

5. Nätanslutning

Maskinen kan endast anslutas till enfas-växelström
med 230 V 50 Hz växelspänning. Innan du använder
häcksaxen, kontrollera att nätspänningen stämmer
överens med uppgifterna som anges på maskinens
märkskylt.

6. Driftstart och användning

Obs! Denna häcksax är endast avsedd för klippning
av häckar, buskar och plantor. All annan användning
som inte uttryckligen anges i denna bruksanvisning
kan leda till skador på häcksaxen och leda till att
användaren utsätts för stora risker. Häcksaxen är
utrustad med en tvåhandssäkerhetsbrytare.
Häcksaxen fungerar endast om den ena handen
trycker in knappen vid styrhandtaget (bild 2 / pos. 1)
samtidigt som den andra handen aktiverar den övre
brytaren vid handtaget (bild 2 / pos. 2) eller brytaren
under handtaget (bild 2 / pos. 3).
Om en brytare släpps kommer knivarna att stannar.

Tänk på att knivarna slår ut vid drift.
- Kontrollera skärknivarnas funktion. Knivarna som

är slipade på båda sidorna rör sig mot varandra
och garanterar därmed hög kapacitet och jämn
klippning.

- Fäst förlängningssladden i kabeldragavlastnin-
gen (se bild 4) innan du börjar klippa.

- Använd endast förlängningsladdar som är god-
kända för utomhusbruk.

� Montera uppsamlaren (bild 11/12)
Sätt uppsamlaren för häckklipp på svärdskenan
(bild 11). Skjut sedan uppsamlaren mot svärds-
petsen tills det tar emot och dra åt fästskruvarna
(A) (bild 12). Uppsamlaren kan monteras på
såväl höger som vänster sida.

7. Användningstips

� Förutom häckar kan även buskar och plantor
klippas med en häcksax.

� Bästa klippningsresultat får du om du för häcksa-
xen framåt med en vinkel på ca 15° mellan kni-
varna och häcken (se bild 5).

� Tack vare att knivarna klipper åt bägge hållen
kan du själv avgöra i vilken riktning du vill klippa
(se bild 6).

� För att vara säker på att få en jämn höjd, rekom-
menderar vi att du spänner ett snöre längs
häckens kant. Du kan då helt enkelt klippa av
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grenarna som skjuter ut ovanför snöret (se bild
7).

� Klipp häckens sidor med svängande rörelser
nedifrån och upp (se bild 8).

� Drift med uppsamlare (bild 13/14)
Om du ska klippa horisontalt rekommenderar vi
att du monterar uppsamlaren. Häckklippet kan då
lätt tas bort. Häckens ovanyta hålls ren.

8. Underhåll, skötsel och förvaring

� Slå alltid ifrån häcksaxen och dra ut stickkontak-
ten innan du rengör eller ställer undan den.

� För att alltid garantera bästa kapacitet bör du allt-
id se till att knivarna är rena och smorda. Ta bort
avlagringar med en borste och stryk på en tunn
oljefilm (se bild 9).

Använd endast biologiskt nedbrytbara oljor.

� Rengör häcksaxens plastkåpa med ett svagt
rengöringsmedel för hushållsbruk och en fuktig
tygduk. Använd inga aggressiva medel eller lös-
ningsmedel.

� Undvik tvunget att vatten tränger in i häcksaxen.
Spruta aldrig av maskinen med vatten.

� Häcksaxen kan hängas upp på väggen med hjälp
av passande skruvar och pluggar (se bild 10).

9. Störningar

� Maskinen startar ej: Kontrollera att nätkabeln har
anslutits rätt och kontrollera säkringarna i elnätet.
Om maskinen inte fungerar, trots att spänning
finns i nätet, ska den skickas in till kundtjänst (se
adress).

10. Avfallshantering

Obs!
Häcksaxen och tillbehören består av olika material
som t ex metall och plaster.
Lämna in defekta komponenter till ett godkänt insam-
lingsställe i din kommun. Hör efter med din kommun
eller med försäljaren i din specialbutik.

11. Reservdelsbeställning

Lämna följande uppgifter vid beställning av reservdel-
ar:
� Maskintyp
� Maskinens artikel-nr.
� Maskinens ident-nr.
� Reservdelsnummer för erforderlig reservdel

Aktuella priser och ytterligare information finns på
www.isc-gmbh.info
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1. Všeobecné bezpečnostní pokyny

Pozor! Při použití elektrického nářadí je třeba na
ochranu proti úderu elektrickým proudem, nebez-
pečí úrazu a požáru dbát následujících bezpeč-
nostních opatření. Přečtěte si a dbejte těchto
pokynů, ještě než začnete přístroj používat.

1. Udržujte pracoviště v pořádku
– Nepořádek na pracovišti představuje nebezpečí
úrazu.

2. Berte na vědomí vlivy prostředí
– Nevystavujte elektrické nářadí dešti.
Nepoužívejte elektrické nářadí ve vlhkém nebo
mokrém prostředí. Postarejte se o dobré osvět-
lení. Nepoužívejte elektrické nářadí v blízkosti
hořlavých kapalin nebo plynů.

3. Chraňte se před úderem elektrickým proudem
– Vyhýbejte se tělesnému kontaktu s uzemněný-
mi částmi, např. rourami, topnými tělesy,
sporáky, ledničkami.

4. Nepouštějte do blízkosti děti!
– Nenechejte jiné osoby dotýkat se nářadí a
kabelu, nepouštějte je ke svému pracovišti.

5. Nářadí uschovávejte bezpečně
– Nepoužívané nářadí by mělo být uloženo v
suché, uzavřené místnosti a nedosažitelně pro
děti.

6. Nářadí nepřetěžujte
– Lépe a bezpečněji se pracuje v udaném
rozsahu výkonu.

7. Používejte správné nářadí
– Na těžké práce nepoužívejte moc slabé nářadí
nebo adaptéry.
Nepoužívejte nářadí na účely a práce, pro které
nejsou určeny.

8. Noste vhodné pracovní oblečení
– Nenoste široké oblečení a šperky. Mohly by být
zachyceny pohyblivými částmi. Při práci na
volném prostranství jsou vhodné gumové rukavi-
ce a pevná neklouzající obuv. V případě dlouhých
vlasů noste vlasovou síťku.

9. Používejte ochranné brýle
– Při prašných pracích používejte ochrannou
dýchací masku.

10. Nepoužívejte kabel pro jiné účely
– Nenoste nářadí za kabel a nepoužívejte ho na
vytažení zástrčky ze zásuvky. Chraňte kabel před
horkem, olejem a ostrými hranami.

11. Nezaujímejte na pracovišti nevhodnou polohu
– Vyhýbejte se abnormálnímu držení těla.
Zajistěte bezpečný postoj a udržujte v každém
okamžiku rovnováhu.

12. Nářadí pečlivě ošetřujte
– Udržujte nářadí ostré a čisté, abyste mohli

dobře a bezpečně pracovat. Dbejte předpisů na
údržbu a pokynů na výměnu nářadí. Pravidelně
kontrolujte zástrčku a kabel a v případě poško-
zení je nechejte obnovit uznaným odborníkem.
Pravidelně kontrolujte prodlužovací kabel a poš-
kozený nahraďte. Držáky udržujte suché a prosté
oleje a tuku.

13. Vytáhněte síťovou zástrčku
– Při nepoužívání, před údržbou a při výměně
nářadí, jako např. pilového listu, vrtáku a
obráběcího nářadí všeho druhu.

14. Nenechejte zastrčené žádné klíče pro nářadí
– Před zapnutím překontrolujte, zda jsou klíče a
seřizovací nástroje odstraněny.

15. Vyhýbejte se nechtěnému náběhu
Nářadí připojené na elektrickou síť nenoste s
prstem na vypínači. Přesvědčte se, že je při při-
pojení na elektrickou síť vypínač vypnut.

16. Prodlužovací kabel na volném prostranství
– Na volném prostranství používejte pouze pro to
schválené a příslušně označené prodlužovací
kabely.

17. Buďte stále pozorní
– Pozorujte svoji práci. Pracujte rozumně.
Nepoužívejte nářadí, když jste nekoncentrovaní.

18. Zkontrolujte svůj přístroj na poškození
– Před dalším použitím nářadí pečlivě překontro-
lovat bezvadnou funkci a příslušnou funkci
ochranných zařízení nebo lehce poškozených
částí. Překontrolujte, zda je v pořádku funkce
pohyblivých částí, jestli neuvázly nebo jestli nej-
sou poškozeny. Všechny části musí být správně
namontovány a poskytovat všechny podmínky
přístroje.
Poškozená bezpečnostní zařízení a části by měly
být opraveny nebo vyměněny dílnou zákaz-
nického servisu, pokud není v návodech k použití
uvedeno jinak. 
Poškozené vypínače musí být nahrazeny v dílně
zákaznického servisu. Nepoužívejte nářadí, u
kterého nelze vypínač za- a vypnout.

19. Pozor!
– Pro Vaši vlastní bezpečnost používejte jen přís-
lušenství a přídavné přístroje, které jsou uvedeny
v návodu k použití nebo výrobcem nářadí
doporučeny nebo udány. Použití jiných, než v
návodu k použití nebo v katalogu doporučených
nástrojů nebo příslušenství, může pro Vás zna-
menat osobní nebezpečí úrazu.

20. Opravy jen od odborného elektrikáře
– Toto elektrické nářadí odpovídá příslušným
bezpečnostním ustanovením. Opravy smí pro-
vádět pouze odborný elektrikář, v jiném případě
může vzniknout pro provozovatele nebezpečí
úrazu.
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21. Výměna napájecího vedení

Pokud je napájecí vedení poškozeno, musí být
výrobcem, nebo jeho zákaznickým servisem
vyměněno, aby se zabránilo ohrožení.

Bezpečnostní pokyny si dobře uschovejte.

Bezpečnostní pokyny

Bezpečnostní pokyny si prosím pečlivě přečíst a
dodržovat je!

1. Před veškerými pracemi, které budete na plo
tových nůžkách provádět, musí být vytažena 
síťová zástrčka, např. při. 
- poškození kabelu
- čištění nožů
- překontrolování při poruchách
- čištění a údržbě
- odstavení bez dozoru

2. Přístroj může způsobit vážná poranění! Pro 
správné pracování, přípravu, údržbu, ke starto
vání a vypnutí stroje si pečlivě přečtěte návod k 
použití. Seznamte se se všemi seřizovacími díly
a s odbornou obsluhou stroje.

3. Plotové nůžky smí být drženy pouze oběma 
rukama.

4. Při práci s plotovými nůžkami dbát na bezpeč-
ný postoj a nosit pevnou obuv.

5. Nestříhat za deště nebo mokré ploty a přístroj 
nenechávat ležet na volném prostranství. 
Nůžky se nesmí používat tak dlouho, dokud je 
mokro.

6. Při stříhání se doporučuje nosit ochranné brýle 
a ochranu sluchu.

7. Noste vhodné pracovní oblečení jako rukavice, 
neklouzavou obuv a žádné široké oblečení. 
Dlouhé vlasy nosit pod vlasovou síťkou.

8. Vyhýbejte se abnormálnímu držení těla a zajis-
těte bezpečný postoj, obzvlášť pokud je použí
váno žebříků a podnožek.

9. Během práce přístroj udržovat v dostatečné 
vzdálenosti od těla.

10. Dbejte na to, aby se v pracovní oblasti a v akč
ním okruhu nářadí nezdržovaly osoby ani 
zvířata.

11. Plotové nůžky nosit pouze za vodicí rukojeť.
12. Kabel držet z dosahu řezání.
13. Přípojné vedení před použitím překontrolovat, 

zda nevykazuje známky poškození nebo 
stárnutí.

14. Plotové nůžky smí být používány pouze tehdy, 
když se přípojné vedení nachází v bezvadném 
stavu.

15. Síťovou zástrčku ze zásuvky nevytahovat za 

kabel. Přístroj nenosit za kabel. Vyhnout se 
každému poškození kabelu.

16. Chraňte kabel před horkem, kapalinami, které 
by ho mohly poničit, a ostrými hranami. 
Poškozené kabely okamžitě vyměnit.

17. Řezací zařízení je třeba pravidelně kontrolovat 
na poškození. V případě potřeby nechejte 
řezný nástroj odborně opravit zákaznickým 
servisem ISC nebo odbornou opravnou.

18. Při blokování řezacího zařízení, např. silnými 
větvemi atd., musí být plotové nůžky okamžitě 
odstaveny z provozu - vytáhnout síťovou 
zástrčku - a teprve potom smí být odstraněna 
příčina zablokování.

19. Přístroj uschovávejte na suchém, bezpečném, 
pro děti nedostupném místě.

20. Při přepravě a při uložení musí být řezací 
zařízení vždy zakryto ochranným krytem.

21. Vyhýbejte se přetížení nářadí a jeho používání k 
účelům, ke kterým není určen, tzn. používat 
přístroj pouze ke stříhání živých plotů, keřů a 
křovin.

22. Používat pouze vedení a zástrčky, které jsou 
schválené pro použití na volném prostranství; - 
napájecí vedení HO7RN-F 2x1,0 s nastříknutou 
zástrčkou.
- Prodlužovací vedení HO7RN-F 3G1,5 s vidlicí 
s ochranným kontaktem chráněnou proti 
stříkající vodě a s chráněnou elektrickou 
kabelovou spojkou.
- Pro provoz elektrického nářadí se doporučuje 
použití ochranného zařízení proti svodovému 
proudu a ochranného vypínače proti chybnému 
proudu. Zeptejte se prosím elektroodborníka!

23. Plotové nůžky musí být pravidelně odborně 
kontrolovány a udržovány. Poškozené nože 
měnit pouze párově. Při poškození pádem 
nebo nárazem je nevyhnutelně nutné 
překontrolování odborníkem.

24. Pečlivě své nářadí udržujte. Udržujte nástroj 
čistý a ostrý, abyste mohli dobře a bezpečně 
pracovat. Dbejte pokynů k údržbě a péči a 
dodržujte je.

25. Podle předpisů zemědělské oborové organiza-
ce smí práce s elektricky poháněnými plotový-
mi nůžkami vykonávat pouze osoby starší 17 
let. Za dozoru dospělých je toto dovoleno oso
bám od 16 let.

26. Nepoužívejte přístroj s poškozeným nebo 
nadměrně opotřebovaným řezacím zařízením.

27. Seznamte se se svým okolím a dbejte možných 
nebezpečí, která kvůli hluku stroje nemůžete 
slyšet.

28. Nikdy se nepokoušejte používat neúplný 
přístroj, nebo přístroj s provedenou 
neschválenou změnou.
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29. Plotové nůžky by neměly být používány, když 

se v blízkosti nacházejí osoby, obzvláště děti.
30. Děti nesmí s plotovými nůžkami pracovat.
31. Hluk na pracovišti může přesahovat 85 db (A). 

V tomto případě jsou pro obsluhu nutná 
ochranná opatření proti hluku. 

32. Kmity vysílané na rukojeti byly zjištěny podle 
EN 50144-2-15.

2. Popis přístroje (viz obr. 1)

1. Lišta
2. Ochrana rukou
3. Vodicí rukojeť se spínacím tlačítkem
4. Rukojeť se spínacím tlačítkem nahoře a dole
5. Odlehčení od tahu
6. Síťové vedení
7. Ochrana lišty
8. Ochrana proti nárazu
9. Sběrač ostříhaného materiálu
10. Upevňovací šrouby pro sběrač ostříhaného 

materiálu

Pozor! Používání plotových nůžek bez ochrany
rukou je nepřípustné.

3. Vysvětlivky ke štítku (viz obr. 3)

1. Varování
2. Chránit před deštěm a vlhkostí.
3. Před uvedením do provozu si přečíst návod k 

obsluze.
4. Při poškození nebo přestřižení přípojného vedení 

ihned vytáhnout síťovou zástrčku.
5. Nosit ochranu zraku a sluchu.

4. Technická data

Připojení na síť  230 V ~ 50 Hz
Příkon 600 W
Délka střihu 530 mm
Délka lišty 600 mm
Zubová mezera 20 mm
Počet střihů/min 3200
Max. tloušťka střihu 15 mm
Hladina akustického výkonu LWA 96 dB(A)
Hladina akustického tlaku LPA 88,6 dB(A)
Vibrace aw 3,3 m/s2

Hmotnost 4,0 kg

5. Připojení na síť

Stroj může být provozován pouze s jednofázovým
střídavým proudem se střídavým napětím 230 V ~ 50
Hz. Před uvedením do provozu dbejte na to, aby
síťové napětí souhlasilo s provozním napětím uvede-
ným na výkonovém štítku stroje.

6. Uvedení do provozu a obsluha

Pozor! Tyto plotové nůžky jsou vhodné ke stříhání
živých plotů, keřů a křovin. Každé jiné použití, které v
tomto návodu k použití není výslovně schváleno,
může vést ke škodám na plotových nůžkách a může
znamenat vážné nebezpečí pro uživatele. Plotové
nůžky jsou vybaveny dvouručním bezpečnostním
spínáním. To pracuje pouze tehdy, když je jednou
rukou stisknut spínač na vodicí rukojeti (obr. 2/pol. 1)
a druhou rukou podle volby horní spínač na rukojeti
(obr. 2/pol. 2) nebo spínač pod rukojetí (obr. 2/pol.
3).
Pokud je jeden ze spínacích prvků uvolněn, nože se
zastaví.

Prosím dbejte přitom na doběh nožů. 
- Překontrolujte prosím funkci nožů. Oboustranně 

stříhající nože jsou protiběžné a zaručují tak 
vysoký střihací výkon a klidný chod.

- Před použitím upevněte prodlužovací kabel v 
odlehčení od tahu (viz obr. 4).

- Pro provoz na volném prostranství musí být 
používána k tomu schválená prodlužovací vedení.

� Montáž sběrače ostříhaného materiálu (obr.
11/12)
Nasaďte sběrač ostříhaného materiálu na lištu
(obr. 11). Poté sběrač posuňte nadoraz ve směru
špičky lišty a utáhněte upevňovací šrouby (A)
(obr. 12). Sběrač může být namontován jak
vlevo, tak vpravo. 

7. Pracovní pokyny

� Kromě stříhání živých plotů můžou být plotové
nůžky použity také ke stříhání keřů a křovin.

� Nejlepšího střihacího výkonu dosáhnete, pokud
jsou plotové nůžky vedeny tak, že jsou zuby
nožů nasměrovány v cca 15° úhlu k plotu (viz
obr. 5).

� Oboustranně stříhající protiběžné nože umožňují
stříhání v obou směrech (viz obr. 6).

� Aby bylo dosaženo rovnoměrné výšky plotu
doporučuje se napnutí šňůry podél okraje plotu.
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Přesahující větve se ostříhají (viz obr. 7).

� Boční strany živého plotu se stříhají obloukovými
pohyby zespoda nahoru (viz obr. 8).

� Provoz se sběračem ostříhaného materiálu (obr.
13/14) 
U vodorovných střihů doporučujeme montáž
sběrače. Tento umožní jednoduché odvádění
ostříhaného materiálu. Povrch živého plotu tak
zůstane čistý. 

8. Údržba a péče

� Než stroj budete čistit nebo ho odstavíte, vypn-
out a vytáhnout síťovou zástrčku.

� Abyste získali vždy co nejlepší výkon, je třeba
nože pravidelně čistit a mazat. Kartáčkem
odstraňte usazeniny a naneste jemný olejový film
(viz obr. 9).

Používejte biologicky rozložitelné oleje.

� Plastové těleso a části čistit lehkým domácím
čisticím prostředkem a vlhkým hadrem.
Nepoužívat agresivní prostředky nebo
rozpouštědla.

� Bezpodmínečně se vyhýbejte vniknutí vody do
stroje. Nikdy přístroj neostříkávejte vodou.

� Na uložení mohou být plotové nůžky pomocí
vhodných šroubů a hmoždinek upevněny na zdi
(viz obr. 10).

9. Poruchy

� Přístroj neběží: překontrolujte, zda je síťový kabel
řádně připojen o zkontrolujte jištění sítě. Pokud
přístroj i přes existující napětí nefunguje, zašlete
ho prosím na uvedenou adresu zákaznického
servisu. 

10. Likvidace

Pozor!
Plotové nůžky a jejich příslušenství sestávají z růz-
ných materiálů, jako např. kov a plasty.

Defektní součástky odevzdejte na likvidaci zvláštního
odpadu. Zeptejte se v odborném obchodě nebo na
městském zastupitelství!

11. Objednání náhradních dílů

Při objednávce náhradních dílů je třeba uvést násle-
dující údaje:
� Typ přístroje
� Číslo výrobku přístroje
� Identifikační číslo přístroje
� Číslo náhradního dílu požadovaného náhradního

dílu

Aktuální ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info
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1. Všeobecné bezpečnostné predpisy

Pozor! Pri použití elektrických prístrojov je
potrebné kvôli ochrane pred elektrickým úrazom,
nebezpečenstvom zranenia a nebezpečenstvom
vzniku požiaru, dodržiavať nasledovné základné
bezpečnostné opatrenia. Pred používaním tohto
prístroja si prečítajte a dodržiavajte tieto pokyny.

1. Udržujte vaše pracovisko vždy v čistom stave.
- Neporiadok na pracovisku môže spôsobiť
nebezpečenstvo úrazu.

2. Dbajte na vplyvy okolia.
- Nevystavujte elektrické prístroje dažďu.
Nepoužívajte elektrické prístroje vo vlhkom alebo
mokrom prostredí. Postarajte sa o dobré osvetle-
nie. Nepoužívajte elektrické prístroje v blízkosti
horľavých tekutín alebo plynov.

3. Chráňte sa pred elektrickým úrazom.
- Zabráňte telesnému dotyku s uzemnenými
predmetmi, ako napríklad potrubnými rúrami,
radiátormi, pecami, chladničkami.

4. Zabráňte prístup deťom!
- Nedovoľte iným osobám dotýkať sa prístroja
alebo káblu počas práce, zabráňte im vstupu do
Vašej pracovnej oblasti.

5. Ukladajte vaše prístroje na bezpečnom mie-
ste.
- Nepoužívané nástroje by mali byť uskladnené
v suchej, uzatvorenej miestnosti a mimo dosahu
detí.

6. Nepreťažujte vaše prístroje.
- Práca je dôkladnejšia a bezpečnejšia
v rozmedzí uvedeného výkonu prístroja.

7. Používajte vždy len správne nástroje
- Nepoužívajte na ťažké práce nástroje alebo
prídavné prípravky s príliš slabým výkonom.
Nepoužívajte nástroje na účely a práce, na ktoré
neboli určené.

8. Pri práci používajte vhodný pracovný odev
- Nenoste pri práci voľné oblečenie alebo šperky.
Môžu byť totiž zachytené pohyblivými súčiastka-
mi prístroja. Pri prácach vonku sa odporúčajú
gumené rukavice a protišmyková pevná obuv. Ak
máte dlhé vlasy, používajte sieťku na vlasy.

9. Používajte ochranné okuliare
- Pri prašných prácach používajte dýchaciu
masku.

10. Nepoužívajte kábel na iné účely
- Nenoste prístroj zavesený za elektrický kábel
a nepoužívajte ho aby ste ním vytiahli zástrčku zo
zásuvky. Chráňte elektrický kábel pred teplom,
olejom a ostrými hranami.

11. Dbajte na správny postoj pri práci
- Vystríhajte sa abnormálneho držania tela.
Postarajte sa o bezpečný postoj pri práci

a dbajte neustále na rovnováhu.
12. Dôkladne ošetrujte vaše prístroje.

- Udržujte Vaše prístroje vždy ostré adpisy pre
údržbu a pokyny pre výmenu nástrojov.
Pravidelne kontrolujte zástrčku a kábel, a pri
eventuálnom poškodení ich nechajte vymeniť
autorizovaným odborníkom. Pravidelne kontroluj-
te predlžovací kábel a väte a držadlá suché
a čisté od oleja a tukov.

13. Vytiahnite kábel zo siete
- Ak prístroj nepoužívate, pred údržbovými prá-
cami na prístroji a pred výmenou nástroja, ako
napr. pílového listu, vrtáku a obrábacích nástro-
jov každého druhu.

14. Nezabudnite v zastrčené nástrojové kľúče.
- Pred zapnutím vždy skontrolujte, že sa na prí-
stroji nenachádzajú žiadne kľúče a nastavovacie
nástroje.

15. Vystríhajte sa abnormálneho držania tela.
- Nikdy neprenášajte prístroje zapojené do elek-
trického prúdu s prstom na spínači. Presvedčite
sa o tom, že je spínač pri prípojke na elektrickú
sieť vypnutý.

16. Predlžovací kábel vonku
- Pri práci vonku používajte len také predlžovacie
káble, ktoré sú na také použitie určené a sú aj
príslušne označené.

17. Buďte vždy pozorný
- Pozorujte vždy vašu prácu. Postupujte vždy
rozumne Nepoužívajte prístroj vtedy, ak sa na
prácu nemôžete koncentrovať.

18. Pravidelne kontrolujte prípadné poškodenia
vášho prístroja.
- Pred ďalším používaním prístroja starostlivo
skontrolovať, či sú ochranné zariadenia alebo
ľahko poškodené súčiastky stále v náležitom
funkčnom stave podľa predpisov. Skontrolujte, či
je funkcia všetkých pohyblivých dielov prístroja
v poriadku, t.j. či nedochádza k ich blokovaniu
alebo nie sú poškodené. Všetky diely musia byť
správne namontované a mali byť odborne opra-
vené alebo vymenené v zákazníckom servise,
pokiaľ nie je v pokynoch a návodoch na obsluhu
uvedené inak. Poškodené spínače musia byť
nahradené v zákazníckom servise. V žiadnom
prípade nepoužívajte prístroje, ak na nich nie je
možné vypnúť a zapnúť ich vypínač.

19. Pozor!
- Používajte kvôli vašej vlastnej bezpečnosti vždy
len príslušenstvo a prídavné zariadenia, ktoré sú
uvedené v návode na obsluhu alebo sú
odporúčané a uvádzané výrobcom prístroja.
Použitie obrábacích nástrojov alebo príslušenst-
va, ktoré nie sú uvedené v návode na obsluhu
alebo v katalógu, môže pre vás osobne zna-
menať vznik eventuálneho nebezpečenstva zra-
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nenia

20. Opravy smú byť vykonávané len odborným
elektrotechnikom.
Tento elektrický prístroj je v súlade s príslušnými
bezpečnostnými smernicami. Opravy smie
vykonávať len odborný elektrikár, v opačnom
prípade môže dôjsť k úrazu obsluhujúcej osoby.

21. Výmena prípojného vedenia
V prípade poškodenia prípojného vedenia sa
musí vymeniť výrobcom alebo jeho zákazníckym
zastúpením, aby sa zabránilo rizikám.

Starostlivo uschovajte tieto bezpečnostné pred-
pisy.

Bezpečnostné predpisy

Prosím starostlivo si prečítajte a dodržiavajte
bezpečnostné pokyny a návod na obsluhu!

1. Pred všetkými prácami, ktoré budete vykoná-
vať na záhradníckych nožniciach, je potrebné 
vytiahnuť kábel zo siete, napr.
- poškodený kábel
- čistenie nožov
- kontrola pri poruchách
- čistenie a údržba
- odloženie prístroja bez dohľadu

2. Prístroj môže spôsobiť vážne zranenia! 
Starostlivo si prečítajte návod na obsluhu kvôli 
správnemu zaobchádzaniu, k príprave, údržbe, 
štartovaniu a vypínaniu prístroja. Oboznámte 
sa pomocou tohto návodu na obsluhu s nas
tavovaním a správnym používaním tohto 
prístroja.

3. Záhradnícke nožnice na živý plot viesť vždy 
pomocou oboch rúk.

4. Pri práci so záhradníckymi nožnicami dbať na 
bezpečný stabilný postoj a používať pevnú 
obuv.

5. Nestrihajte počas dažďa alebo mokrý živý plot 
a nenechajte prístroj ležať vo vonkajšom 
prostredí. V prípade, že je mokrý, sa nesmie 
používať.

6. Pri strihaní sa odporúča používanie ochranných 
okuliarov a ochrany sluchu. 

7. Používajte vhodné pracovné oblečenie, ako 
ochranné rukavice, protišmykové topánky 
a nenoste voľný odev. Ak máte dlhé vlasy, 
používajte sieťku na vlasy.

8. Zabráňte abnormálnemu držaniu tela 
a postarajte sa bezpečný postoj, predovšetkým 
v prípade používania rebríkov a podstavcov.

8. Počas práce držte prístroj v dostatočnom 
odstupe od tela.

10. Dbajte na to, aby sa vsti nenachádzali iné 

osoby alebo zvieratá.
11. Záhradné nožnice noste vždy za vodiacu 

rukoväť.
12. Kábel držať mimo oblasť strihania.
13. Pred použitím skontrolujte, či nie sú na prípo

jnom vedení poškodenia a náznaky opotrebo
vania.

14. Záhradnícke nožnice sa smú používať len 
vtedy, keď je prípojné vedenie v bezchybnom 
stave.

15. Nevyťahovať sieťovú zástrčku von zo zásuvky 
ťahaním za kábel. Nenosiť prístroj zavesený za 
kábel. Zabrániť akémukoľvek poškodeniu 
kábla.

16. Chráňte elektrický kábel pred teplom, 
poškodzujúcimi tekutinami (napr. olejom) 
a ostrými hranami. Poškodený kábel ihneď 
vymeniť.

17. Strihacie ústrojenstvo sa musí pravidelne kon
trolovať, či nie je poškodené, a v prípade 
poškodenia nechajte strihacie ústrojenstvo 
odborne opraviť zákazníckym servisom ISC 
alebo v odbornom servise.

18. Pri zablokovaní strihacieho ústrojenstva, napr. 
hrubými vetvami apod., sa musia záhradnícke 
nožnice okamžite vypnúť- vytiahnite sieťový 
kábel - a až potom smie byť príčina 
zablokovania odstránená.

19. Skladujte prístroj na suchom mieste, 
bezpečnom mieste mimo dosahu detí.

20. Pri transporte a strihacieho ústrojenstva.
21. Zabráňte preťažovaniu prístroja a použitiu na 

nesprávne účely, t.j. záhradnícke nožnice 
používajte výlučne len na strihanie živých 
plotov, kríkov a krovín.

22. Používajte len vedenia aitie vo vonkajšom 
prostredí; - Prípojné vedenie HO7RN-F 2x1,0 
s priamo nastrieknutou obrysovou zástrčkou.
- Predlžovacie vedenie HO7RN-F 3G1,5 so 
zástrčkou s strojov sa odporúča použitie 
ochranného zariadenia na zvodový prúd alebo 
ochranného vypínača s prúdovým chráničom. 
Informujte sa u odborného elektrikára!

23. Záhradnícke nožnice sa musia pravidelne kon
trolovať aé nože sa musia meniť len vždy 
v páre. Pri poškodení pádom alebo nárazom je 
nevyhnutná odborná kontrola.

24. Starostlivo ošetrujte a Dodržiavajte a riaďte sa 
pokynmi k údržbe a ošetrovaní.

25. Podľa predpisov poľnohospodárskych 
odborových organizácií smú vykonávať práce 
s osobám starším ako 16 rokov.

26. Nepoužívajte prístroj s poškodeným alebo 
nadmerne opotrebovaným strihacím 
ústrojenstvom.

27. Oboznámte sa s Vaším okolím a dbajte na 
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možné nebezpečenstvá, ktoré by ste kvôli 
hluku prístroja prípadne nemohli počuť.

28. V žiadnom prípade sa nepokúšajte používať 
neúplný stroj alebo stroj, na ktorom boli 
vykonané nepovolené zmeny.

29. Je potrebné vystríhať sa použitiu záhradníck-
ych nožníc v prípade, že sa nachádzajú vo 
Vašej blízkosti iné osoby, predovšetkým deti.

30. Deti nesmú používať záhradnícke nožnice.
31. Hlukové zaťaženie na pracovisku môže pri 

vŕtaní presiahnuť 85 dB (A). V tomto prípade sú 
pre obsluhujúceho potrebné protihlukové 
opatrenia ako aj opatrenia na ochranu sluchu.

32. Hodnota vysielaných vibrácií na rukoväti bola 
určená podľa EN 50144-2-15.

2. Popis prístroja (pozri obr. 1)

1. Strihacia lišta
2. Ochrana rúk
3. Vodiaca rukoväť so spínačom
4. Rukoväť s prepínačom hore a dole
5. Odľahčenie káblového ťahu
6. Sieťové vedenie
7. Ochrana noža
8. Ochrana proti nárazu
9. Zachytávač strihaného materiálu
10. Upevňovacie skrutky pre zachytávač strihaného 

materiálu

Pozor! Používanie záhradníckych nožníc bez
ochrany rúk je zakázané.

3. Vysvetlenie štítku (pozri obr. 3)

1. Výstraha
2. Chrániť pred dažďom a vlhkom.
3. Pred uvedením do prevádzky si prečítajte návod 

na obsluhu.
4. Zástrčku okamžite vytiahnuť zo siete, keď je 

poškodené alebo prerezané vedenie.
5. Používajte ochranu očí a ochranu sluchu.

4. Technické údaje

Sieťové pripojenie 230 V ~ 50 Hz
Príkon 600 W
Dĺžka strihania 530 mm
Dĺžka strihacej lišty 600 mm
Odstup zubov 20 mm
Počet rezov/min. 3200

Max. sila strihania 15 mm
Hladina akustického výkonu LWA 96 dB (A)
Hladina akustického tlaku LPA 88,6 dB (A)
Vibrácia aw 3,3 m/s2

Hmotnosť 4,0 kg

5. Sieťové pripojenie

Prístroj môže byť prevádzkovaný len s jednofázovým
striedavým prúdom s mu napätiu podľa typového
štítku na prístroji.

6. Uvedenie do prevádzky a obsluha

Pozor! Tieto záhradnícke nožnice sú vhodné na stri-
hanie živých plotov, kríkov a krovín. Každý odlišný
spôsob použitia, ktorý nie je výslovne povolený
vluhu, môže viesť k poškodeniam záhradníckych
nožníc a zároveň predstavuje vážne nebezpečenstvo
pre používateľa. Záhradnícke nožnice sú vybavené
obojručným bezpečnostným vypínaním. Prístroj
pracuje len vtedy, ak sa stlačí jednou rukou spínač
na vodiacej rukoväti (obr. 2 / pol. 1) a druhou rukou
voliteľne buď spínač na rukoväti (obr. 2 / pol. 2)
alebo spínač pod rukoväťou (obr. 2 / pol. 3).
Keď pustíte jeden zo spínacích prvkov, tak sa striha-
cie nože zastavia.

Dbajte na pritom na dobiehanie strihacích nožov
po vypnutí.
- Skontrolujte prosím funkciu strihacích nožov.

Obojstranne režúce nože bežia proti sebe
a zaručujú tak vysoký rezací výkon a rovnomerný
chod. 

- Upevnite pred použitím predlžovací kábel do
káblového držiaka na odľahčenie ťahu kábla
(pozri obr. 4).

- Pri práci vonku sa smú používať len také pred-
lžovacie vedenia, ktoré sú určené na použitie vo
vonkajšom prostredí.

� Montáž zachytávača strihaného materiálu
(obr. 11/12)
Nasaďte zachytávač strihaného materiálu na stri-
haciu lištu (obr. 11). Následne zasuňte
zachytávač strihaného materiálu až na doraz
v smere k špičke strihacej lišty a utiahnite
upevňovacie skrutky (A) (obr. 12). Zachytávač
strihaného materiálu sa môže namontovať na
ľavej ako aj na pravej strane.
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7. Pracovné pokyny

� Okrem strihania živého plotu sa smú záhradnícke
nožnice používať na strihanie kríkov a krovín.

� Najlepší strihací výkon sa dosiahne vtedy, keď
sa záhradnícke nožnice vedú tak, aby boli zuby
nožov v tu (pozri obr. 5).

� Obojstranne strihajúce protichodné nože
umožňujú strihanie v obidvoch smeroch (pozri
obr. 6).

� Aby sa dosiahla rovnomerná výška živého plotu,
odporúča sa napnutie vlákna (špagátu) ako sme-
rovej šnúry pozdĺž hrany živého plotu.
Vyčnievajúce vetvy sa odstrihnú (pozri obr. 7).

� Postranné plochy živého plotu sa strihajú oblú-
kovými pohybmi vedenými smerom zdola nahor
(pozri obr. 8).

� Prevádzka so zachytávačom strihaného mate-
riálu (obr. 13/14) 
Pri kolmých rezoch sa odporúča, aby sa na nož-
nice namontoval zachytávač strihaného mate-
riálu. Zachytávač strihaného materiálu umožňuje
jednoduché odvádzanie strihaného materiálu.
Povrch živého plota tak ostane čistý. 

8. Starostlivosť, údržba a skladovanie

� Pred čistením alebo odložením prístroja, prosím
najskôr prístroj vypnite a vytiahnite kábel
z elektrickej siete.

� Aby bolo možné vždy dosahovať výborné
výkony, je potrebné nože pravidelne čistiť
a mazať. Odstráňte usadeniny pomocou kefky
a naneste na nože jemný olejový film (pozri obr.
9).

Používajte prosím biologicky odbúrateľné oleje.

� Umelohmotné teleso prístroja čistite pomocou
jemného čistiaceho prostriedku a vlhkej utierky.
Nepoužívajte žiadne agresívne čistiace prostried-
ky alebo riedidlá.

� Bezpodmienečne musíte zabrániť vniknutiu vody
do prístroja. V žiadnom prípade nečistite prístroj
striekaním prúdom vody.

� Pri skladovaní sa môžu záhradnícke nožnice
upevniť pomocou vhodných skrutiek a kolíkov na
stenu (pozri obr. 10).

9. Poruchy

� Prístroj nebeží: Skontrolujte, či je napájací kábel
riadne pripojený do siete a na uvedenú adresu
centra služieb pre zákazníkov.

10. Likvidácia odpadu

Pozor!
Záhradnícke nožnice a ich príslušenstvo sa skladajú
z rôznych materiálov, ako napr. kovy a plasty.

Poškodené súčiastky odovzdajte na vhodnú likvidá-
ciu špeciálneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych úradoch!

11. Objednávanie náhradných dielov

Pri objednávaní náhradných dielov je potrebné uviesť
nasledovné údaje:
� Typ prístroja
� Výrobné číslo prístroja
� Identifikačné číslo prístroja
� Číslo potrebného náhradného dielu

Aktuálne ceny a informácie nájdete na www.isc-
gmbh.info
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1. Indicaţii generale de siguranţă

Atenţie! La utilizarea sculelor electrice, pentru
protecţia împotriva electrocutării precum şi a
pericolului de accidentare şi de incendiu trebuie
respectate următoarele măsuri de siguranţă.
Citiţi şi respectaţi aceste indicaţii înainte de a uti-
liza aparatul.

1. Menţineţi zona de lucru în ordine
– Dezordinea la locul de muncă poate duce la
accidente.

2. Ţineţi cont de influenţele mediului ambiant
– Nu lăsaţi sculele electrice în ploaie. Nu utilizaţi
sculele electrice în mediu umed sau ud. Asiguraţi
iluminarea suficientă. Nu utilizaţi sculele electrice
în apropierea lichidelor sau gazelor inflamabile.

3. Protejaţi-vă împotriva electrocutării
– Evitaţi contactul corpului cu părţile legate la
pământ, de exemplu conducte, corpuri de încăl-
zire, sobe, frigidere.

4. Menţineţi copiii la distanţă!
– Nu lăsaţi alte persoane să atingă scula sau
cablu, păstraţi-le la distanţă de zona de lucru.

5. Păstraţi sculele la loc sigur
– Sculele nefolosite trebuie păstrate într-un loc
uscat, închis şi inaccesibil copiilor.

6. Nu vă suprasolicitaţi sculele
– Acestea lucrează mai bine şi mai sigur în zona
de randament indicată.

7. Folosiţi scula adecvată
– Nu folosiţi scule slabe sau aparate improvizate
pentru lucrări dificile.
Nu folosiţi niciodată sculele în scopurile şi la luc-
rări, pentru care acestea nu sunt concepute.

8. Purtaţi îmbrăcăminte de lucru adecvată
– Nu purtaţi haine largi sau bijuterii. Acestea pot
fi prinse de părţile în mişcare. La lucrările efectu-
ate în aer liber se recomandă mănuşile de cauci-
uc şi încălţămintea protejată împotriva alunecării.
Dacă aveţi părul lung, purtaţi un fileu.

9. Utilizaţi ochelari de protecţie
– Utilizaţi o mască atunci când efectuaţi lucrări
care generează praf.

10. Nu folosiţi cablul în alte scopuri decât alimen-
tarea
– Nu purtaţi scula ţinând-o de cablu şi nu utilizaţi
cablul pentru a scoate ştecherul din priză.
Protejaţi cablul împotriva căldurii, a uleiului şi a
muchiilor ascuţite.

11. Nu lucraţi în poziţii incomode
– Evitaţi poziţia anormală a corpului. Aveţi grijă să
menţineţi o poziţie sigură şi să vă menţineţi
mereu echilibrul.

12. Îngrijiţi sculele cu grijă
– Menţineţi sculele ascuţite şi curate, pentru a

lucra bine şi sigur. Urmaţi prevederile de întreţi-
nere şi indicaţiile pentru schimbarea sculelor.
Controlaţi regulat ştecherul şi cablul şi solicitaţi
un specialist pentru a înlocui aceste elemente
atunci când sunt deteriorate. Controlaţi cablul
prelungitor în mod periodic şi înlocuiţi cablurile
deteriorate. Păstraţi mânerele uscate şi fără urme
de ulei sau vaselină.

13. Scoateţi ştecherul din priză
– În caz de neutilizare, înainte de efectuarea înt-
reţinerii sau la schimbarea sculei, ca de exemplu
pânza de ferăstrău, burghiul sau maşinile unelte
de orice tip.

14. Nu lăsaţi nici o cheie în zona sculei
– Verificaţi înainte de pornire dacă sunt îndepăr-
tate cheile şi sculele pentru reglaj.

15. Evitaţi pornirea nesupravegheată
– Nu purtaţi nici o sculă conectată la reţea ţinând
degetul pe întrerupător. Asiguraţi-vă că întreru-
pătorul este deconectat în momentul racordării la
reţeaua electrică.

16. Cablul prelungitor în aer liber 
– În aer liber utilizaţi numai cabluri prelungitoare
aprobate pentru aceasta şi marcate în mod
corespunzător.

17. Fiţi mereu atenţi
– Observaţi-vă munca. Fiţi precauţi. Nu utilizaţi
scula dacă nu sunteţi concentrat.

18. Controlaţi aparatul pentru a nu prezenta defe-
cţiuni
– Înainte de a continua utilizarea sculei verificaţi
cu grijă dispozitivele de protecţie sau părţile uşor
deteriorate în ceea ce priveşte funcţionarea ire-
proşabilă şi corectă. Verificaţi dacă funcţionarea
părţilor în mişcare se realizează corect, dacă nu
se agaţă sau dacă sunt părţi deteriorate. Toate
părţile trebuie să fie montate corect pentru a
garanta funcţionarea sigură a aparatului.
Dispozitivele de siguranţă şi părţile deteriorate
trebuie reparate sau înlocuite de către un atelier
autorizat, dacă nu se precizează altfel în instrucţi-
unile de utilizare. Întrerupătoarele deteriorate tre-
buie înlocuite la un atelier autorizat. Nu utilizaţi
scule la care întrerupătorul nu poate fi conectat
sau deconectat.

19. Atenţie!
– Pentru siguranţa Dvs. utilizaţi accesorii şi apa-
rate suplimentare care sunt indicate în instrucţiu-
nile de utilizare sau care sunt recomandate sau
precizate de către producător. Utilizarea altor
scule de montaj sau accesorii decât cele reco-
mandate în instrucţiunile de folosire sau în cata-
log poate reprezenta pentru Dvs. un pericol de
accidentare.

20. Reparaţii efectuate numai de către electrician
Această sculă electrică este conformă cu dispo-
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ziţiile de siguranţă în vigoare. Reparaţiile pot fi
efectuate numai de către un electrician, în caz
contrar pot rezulta accidente pentru exploatator.

21. Schimbarea cablului de racord
Atunci când cablul de racord este deteriorat,
acesta trebuie schimbat de către producător sau
de către reprezentanţii săi din centrele service
pentru clienţi, pentru a evita expunerea la perico-
le.

Păstraţi cu grijă aceste indicaţii de
siguranţă.

Indicaţii de siguranţă

Se vor citi şi se vor respecta indicaţiile de siguranţă
instrucţiunile de folosire!

1. Înainte de toate lucrările care le efectuaţi la foar-
fecele pentru gard viu scoateţi ştecherul din
priză, de ex.
- Deteriorarea cablului
- Curăţarea lamelor
- Verificarea în caf de defecţiuni
- Curăţarea şi întreţinerea
- Lăsarea nesupravegheată

2. Aparatul poate cauza vătămări grave! Citiţi cu
atenţie instrucţiunile de folosire în scopul mane-
vrării, pregătirii, reparaţiei, pornirii şi opririi corec-
te aparatului.Familiarizaţi-vă cu părţile reglabile şi
cu utilizarea corectă a aparatului.

3. Foarfecele pentru gard viu se va manevra doar
cu ambele mâini.

4. În timpul lucrului cu foarfecele pentru gard viu
asiguraţi întotdeauna o poziţie stabilă şi purtaţi
încălţăminte rezistentă.

5. Nu tundeţi pe timp de ploaie sau gard viu ud şi
nu lăsaţi aparatul în aer liber. Este interzisă folo-
sirea, atâta timp cât gardul viu este ud.

6. În timpul tăierii este recomandat să purtaţi oche-
lari de protecţie şi protecţie auditivă.

7. Purtaţi îmbrăcăminte de lucru adecvată cum ar fi
mănuşi, încălţăminte rezistentă la alunecare şi nu
purtaţi haine largi. Dacă aveţi părul lung, purtaţi
un fileu.

8. Evitaţi poziţia anormală a corpului şi asiguraţi o
poziţie sigură, în special când folosiţi scări şi vă
deplasaţi.

9. În timpul lucrului păstraţi o distanţă suficientă
între aparat şi corpul dvs.

10. Fiţi atenţi ca nici o altă persoană şi nici un animal
să nu fie prezenţi în zona de lucru sau în raza
foarfecelor.

11. Transportaţi foarfecele pentru gard viu numai

ţinându-l de mâner.
12. Ţineţi cablul în afara razei de tăiere.
13. Înainte de utilizare cablul de alimentare se va

verifica pentru a nu prezenta semne de deteriora-
re şi uzură.

14. Foarfecele pentru gard viu se va folosi doar dacă
cablul de alimentare este într-o stare nedeteriora-
tă.

15. Ştecherul nu se va scoate din priză trăgându-l de
cablu. Nu transportaţi aparatul ţinându-l de
cablu. Evitaţi orice deteriorare a cablului.

16. Feriţi cablul de căldură, lichide care provoacă
degradarea şi muchii ascuţite. Cablurile deterio-
rate trebuie schimbate imediat.

17. Dispozitivul de tăiere trebuie verificat cu regulari-
tate pentru a nu prezenta deteriorări şi dacă este
necesar, va fi reparat regulamentar prin service-
ul pentru clienţi ISC sau un atelier de specialitate.

18. În cazul blocării dispozitivului de tăiere, de ex.
prin crengi groase etc., foarfecele pentru gard viu
trebuie decuplat imediat, se scoate ştecherul din
priză şi abia după aceea se va înlătura cauza blo-
cajului.

19. Depozitaţi aparatul într-un loc uscat, sigur şi ina-
ccesibil pentru copii.

20. În timpul transportului şi la depozitare dispozitivul
de tăiere se va acoperi cu protecţia pentru dispo-
zitivul de tăiere.

21. Evitaţi suprasolicitarea aparatului şi folosirea în
alte scopuri decât pentru care a fost creat, foar-
fecele pentru gard viu este deci destinat doar tăi-
erii gardurilor vii, a boscheţilor şi vegetaţiei deco-
rative.

22. Folosiţi numai cabluri şi cuplaje care sunt apro-
bate pentru utilizarea în exterior; 
- Cablu de alimentare HO7RN-F 2x1,0 cu ştecher
injectat.
- Cablu prelungitor HO7RN-F 3G1,5 cu ştecher
cu pământare de protecţie asigurat împotriva
apei pulverizate şi cuplaj cu contacte protejate.
- La punerea în funcţiune a sculelor electrice se
recomandă utilizarea unui dispozitiv de protecţie
împotriva curenţilor de scurgere. Consultaţi elec-
tricianul dumneavoastră de specialitate!

23. Foarfecele pentru gard viu trebuie verificat şi înt-
reţinut în mod regulat. Cuţitele deteriorate se vor
schimba numai cu pereche. În cazul deteriorărilor
cauzate de cădere sau lovire este neapărat nece-
sară o verificare de către un specialist.

24. Îngrijiţi şi întreţineţi scula Dvs. cu grijă. Păstraţi
scula curată şi ascuţită pentru a putea lucra bine
şi sigur. Respectaţi şi urmaţi indicaţiile referitoare
la întreţinere şi îngrijire.

25. Conform dispoziţiilor asociaţiilor agricole efectu-
area de lucrări cu foarfecele pentru gard viu elec-
tric este permis numai persoanelor peste 17 ani.
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Persoanelor peste 16 ani le este permis acest
lucru doar sub supravegherea unei persoane
adulte.

26. Nu folosiţi maşina cu un dispozitiv de tăiere dete-
riorat sau foarte uzat.

27. Familiarizaţi-vă cu mediul ambiant şi ţineţi cont
de pericole posibile, pe care nu le puteţi auzi
eventual din cauza zgomotului produs de maşi-
nă.

28. Nu încercaţi niciodată să utilizaţi o maşină care
nu este complet montată sau cu modificări neau-
torizate.

29. Evitaţi utilizarea foarfecelor pentru gard viu dacă
în apropiere se află alte persoane, în special
copii.

30. Este interzisă utilizarea foarfecelor pentru gard
viu de către copii.

31. Zgomotul dezvoltat la locul de muncă poate
depăşi 85 dB(A). În acest caz sunt necesare
măsuri de protecţie contra zgomotului şi măsuri
de protecţie a auzului pentru utilizator.

32. Vibraţiile emise la mânerul maşinii au fost evalua-
te conform EN 50144-2-15.

2. Descrierea aparatului (vezi figura 1)

1. Lamă
2. Protecţia mâinii
3. Mâner de ghidare cu întrerupător
4. Mâner de ghidare cu întrerupător sus şi jos
5. Descărcarea de tracţiune a cablului
6. Cablu reţea
7. Teacă pentru lamă
8. Protecţie împotriva lovirii
9. Colector pentru materialul tăiat
10. Şuruburi de fixare pentru colectorul pentru mate-

rialul tăiat 

Atenţie! Este interzisă utilizarea foarfecelor pent-
ru gard viu fără protecţie pentru mâini.

3. Explicarea plăcuţei de identificare
(vezi figura 3)

1. Avertisment
2. Se va feri de ploaie şi umiditate
3. Înainte de punerea în funcţiune citiţi instrucţiunile 

de utilizare.
4. Scoateţi imediat ştecherul din priză atunci când 

cablul este deteriorat sau rupt.
5. Purtaţi ochelari de protecţie şi protecţie pentru 

auz

4. Date tehnice

Racordul de reţea 230 V ~50 Hz
Puterea consumată 600 W
Lungimea tăieturii 530 mm
Lungimea lamei 600 mm
Distanţa dintre dinţi 20 mm
Tăieturi/min 3200
Max. grosimea tăieturii 15 mm
Nivelul puterii sonore LWA 96 dB(A)
Nivelul presiunii sonore LPA 88,6 dB(A)
Vibraţiile aw 3,3 m/s2

Greutatea 4,0 kg

5. Racordul la reţea

Maşina funcţionează doar cu curent alternativ mono-
fazat de 230 Volt/50 Hz. Înainte de punerea în funcţi-
une, asiguraţi-vă că tensiunea din reţea corespunde
cu tensiunea de funcţionare indicată pe plăcuţa indi-
catoare a maşinii.

6. Punerea în funcţiune şi utilizarea

Atenţie! Foarfecele pentru gard viu este destinat tăie-
rii gardurilor vii, a boscheţilor şi a tufelor. Orice altă
utilizare, în afară de cele permise în mod expres în
aceste instrucţiuni de folosire, poate duce la deterio-
rarea foarfecelor pentru gard viu şi poate reprezenta
un pericol grav pentru utilizaror. Foarfecele pentru
gard viu este dotat cu un cuplaj de siguranţă cu
două mâini. El funcţionează doar atunci când se
apasă cu o mână întrerupătorul pe mânerul de ghi-
dare (Fig. 2 / Poz. 1) şi cu cealaltă mână întrerupăto-
rul superior de pe mâner (Fig. 2 / Poz. 2) sau întreru-
pătorul inferior de pe mâner (Fig. 2 / Poz. 3)
Cuţitele tăietoare se opresc, atunci când se eliberea-
ză un întrerupător.

Ţineţi cont că cuţitele tăietoare se mai află în
mişcare.
- Verificaţi funcţionarea cuţitelor tăietoare. Cuţite 

cu tăiş dublu se deplasează contrar şi garantea-
ză astfel un randament de tăiere ridicat şi o fun-
cţionare uniformă.

- Fixaţi înainte de fiecare utilizare cablul prelungi-
tor în suportul de prindere al cablului (vezi figura 
4).

- La utilizarea în aer liber se vor folosi cabluri pre
lungitoare aprobate pentru aceasta..
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Montarea colectorului pentru materialul tăiat (Fig.
11/12) 
� Poziţionaţi colectorul pentru materialul tăiat pe 

şina lamei (Fig. 11). Împingeţi apoi colectorul 
pentru materialul tăiat până la capăt în direcţia 
vârfului lamei şi strângeţi şuruburile (A) (Fig. 12). 
Colectorul pentru materialul tăiat poate fi montat 
atât pe partea dreaptă cât şi pe partea stângă. 

7. Indicaţii de lucru

� Cu foarfecele pentru gard viu se pot tăia în afară
de garduri vii şi boscheţi şi tufe.

� Cel mai bun randament de tăiere se obţine dacă
foarfecele pentru gard viu este ghidat în aşa fel
încât unghiul dintre dinţii cuţitelor şi gardul viu
este de cca. 15° (vezi figura 5).

� Cuţitele cu tăiş dublu şi deplasare contrară per-
mit tăierea în ambele direcţii (vezi figura 6).

� Pentru a obţine o înălţime de tăiere uniformă se
recomandă întinderea unui fir de ghidare de-a
lungul muchiei gardului viu. Se vor tăia crengile
care stau în afară (vezi Fig. 7).

� Suprafeţele laterale ale gardului viu se vor tăia cu
mişcări curbate de jos în sus (vezi figura 8).

� Funcţionarea cu colectorul pentru materialul
de tăiat (Fig. 13/14) 
În cazul efectuării tăieturilor orizontale se reco-
mandă montarea colectorului pentru materialul
tăiat. Acesta permite transportarea uşoară a
materialul tăiat. Suprafaţa gardului viu rămâne
astfel curată.

8. Întreţinerea, îngrijirea şi depozitarea

� Înainte de a curăţa sau depozita maşina, vă
rugăm să o deconectaţi şi să scoateţi ştecherul
din priză. 

� Pentru a obţine întotdeauna un randament bun
cuţitele trebuie curăţate şi unse cu regularitate.
Îndepărtaţi depunerile cu o perie şi aplicaţi un
strat subţire de ulei (vezi figura 9).

Vă rugăm să folosiţi uleiuri degradabile biologic.

� Corpul din material plastic se curăţă cu un deter-
gent pentru uz casnic şi cu o cârpă umedă. Nu
folosiţi agenţi sau solvenţi agresivi.

� Evitaţi neapărat pătrunderea apei în aparat. Nu
stropiţi niciodată aparatul cu apă.

� Foarfecele pentru gard viu poate fi depozitat
prinzându-l cu şuruburi şi dibluri potrivite pe

perete (vezi figura 10).

9. Deranjamente

� Aparatul nu funcţionează. Verificaţi dacă racor-
dul cablului de alimentare este corect şi verificaţi
siguranţele reţelei. Dacă aparatul nu funcţionea-
ză deşi există tensiune în reţea, trimiteţi aparatul
la serviciul pentru clienţi indicat.

10. Îndepărtarea aparatului uzat

Atenţie!
Foarfecele pentru gard viu şi accesoriile acestuia
sunt confecţionate din diverse materiale, ca de
exemplu metal şi materiale plastice.
Expediaţi componentele defecte la centrele de
colectare ale deşeurilor speciale. Consultaţi în acest
sens magazinele de specialitate sau administraţia
comunală!

11. Comandarea pieselor de schimb

La comanda pieselor de schimb trebuie precizate
următoarele date:
� Tipul aparatului
� Numărul articolului
� Numărul de identificare al aparatului
� Numărul piesei de schimb necesare
Preţuri actuale şi informaţii găsiţi la adresa 
www. isc-gmbh.info
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k erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie 
und Normen für Artikel

t declares conformity with the EU Directive 
and standards marked below for the article

p déclare la conformité suivante selon la 
directive CE et les normes concernant lʼarticle

� verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor 
het artikel

m declara la siguiente conformidad a tenor de la 
directiva y normas de la UE para el artículo

O declara a seguinte conformidade de acordo 
com a directiva CE e normas para o artigo

U förklarar följande överensstämmelse enl. EU-
direktiv och standarder för artikeln

q ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta 
tuotteelle

� erklærer herved følgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel

T заявляет о соответствии товара 
следующим директивам и нормам EC

B izjavljuje sljedeću uskladjenost s odredbama i 
normama EU za artikl.

Q declarå urmåtoarea conformitate cu linia direc-
toare CE μi normele valabile pentru articolul.

Z ürün ile ilgili olarak AB Yönetmelikleri ve 
Normlar∂ gere©ince aμa©∂daki uygunluk aç∂kla
mas∂n∂ sunar.

z ‰ËÏÒÓÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û˘ÌÊˆÓ›· Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ 
ÙËÓ √‰ËÁ›· ∂∂ Î·È Ù· ÚfiÙ˘Ô ÁÈ· ÙÔ ÚÔ˚fiÓ

C dichiara la seguente conformità secondo la 
direttiva UE e le norme per lʼarticolo

l attesterer følgende overensstemmelse i 
henhold til EU-direktiv og standarder for produkt

j prohlašuje následující shodu podle směrnice 
EU a norem pro výrobek.

A a következő konformitást jelenti ki a termékek-
re vonatkozó EU-irányvonalak és normák szerint

X pojasnjuje sledečo skladnost po smernici EU 
in normah za artikel.

	 deklaruje zgodność wymienionego poniżej 
artykułu z następującymi normami na 
podstawie dyrektywy WE.

W vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa 
smernice EÚ a noriem pre výrobok.

e деклаpиpа следното съответствие съгласно 
диpективите и ноpмите на ЕС за пpодукта.

1 заявляє про відповідність згідно з Директивою 
ЄС та стандартами, чинними для даного товару

. deklareerib vastavuse järgnevatele EL direktiivi
dele ja normidele 

G deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas 
straipsniui 

4 izjavljuje sledeçi konformitet u skladu s odred
bom EZ i normama za artikl   

H Atbilstības sertifikāts apliecina zemāk minēto preču
atbilstību ES direktīvām un standartiem

E Samræmisyfirl‡sing sta›festir eftirfarandi samræmi 
samkvæmt reglum Evfrópubandalagsins og stö›lum 
fyrir vörur

Konformitätserklärung ISC-GmbH · Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar

Heckenschere E-HS 660

Art.-Nr.: 34.036.37 I.-Nr.: 01015 Archivierung: 3403630-05-4175500
Subject to change without notice

98/37/EC

73/23/EEC_93/68/EEC

97/23/EC

2004/108/EC

90/396/EEC

89/686/EEC

87/404/EEC

R&TTED 1999/5/EC

2000/14/EC_2005/88/EC:

95/54/EC:

97/68/EC:

X

X

X

X

EN 50144-1; EN 50144-2-15; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3;
KBV V

LWM = 93 dB; LWA = 96 dB  

Landau/Isar, den 25.09.2007
Gottelt

Product-Management
Weichselgartner

General-Manager
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� Technische Änderungen vorbehalten

� Technical changes subject to change

� Sous réserve de modifications

� Technische wijzigingen voorbehouden

� Con riserva di apportare modifiche tecniche

� Förbehåll för tekniska förändringar

j Technické změny vyhrazeny

W Technické změny vyhradené


 Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.
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�
Der Nachdruck oder sonstige Vervielfältigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
drücklicher Zustimmung der ISC GmbH zulässig.

�
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of documentation and papers accompanying products is permitted only
with the express consent of ISC GmbH.

�
La réimpression ou une autre reproduction de la documentation et des
documents dʼaccompagnement des produits, même incomplète, nʼest
autorisée quʼavec lʼagrément exprès de lʼentreprise ISC GmbH.

�
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren
van de producten, geheel of gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uit-
drukkelijke toestemming van ISC GmbH.

�
La ristampa o lʼulteriore riproduzione, anche parziale, della documen-
tazione o dei documenti dʼaccompagnamento dei prodotti  è consentita
solo con lʼesplicita autorizzazione da parte della ISC GmbH.

�
Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medföljande
underlag för produkter, även utdrag, är endast tillåtet med uttryckligt
tillstånd från ISC GmbH.

j

Dotisk nebo jiné rozmnožování dokumentace a průvodních doku-
mentů výrobků, také pouze výňatků, je přípustné výhradně se souhla-
sem firmy ISC GmbH. 

W

Kopírovanie alebo iné rozmnožovanie dokumentácie a sprievodných
podkladov produktov, a to aj čiastočné, je prípustné len s výslovným
povolením spoločnosti ISC GmbH.



Imprimarea sau multiplicarea documentaøiei μi a hârtiilor însoøitoare a
produselor, chiar μi numai sub formå de extras, este permiså
numai cu aprobarea expreså a firmei ISC GmbH.
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k Nur für EU-Länder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmüll!

Gemäß europäischer Richtlinie 2002/96/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Umsetzung in 
nationales Recht müssen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt werden.

Recycling-Alternative zur Rücksendeaufforderung:
Der Eigentümer des Elektrogerätes ist alternativ anstelle Rücksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerät kann hierfür auch einer 
Rücknahmestelle überlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts- 
und Abfallgesetze durchführt. Nicht betroffen sind den Altgeräten beigefügte Zubehörteile und Hilfsmittel 
ohne Elektrobestandteile.

t For EU countries only

Never place any electric tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2002/96/EC concerning old electric and electronic equipment and its 
implementation in national laws, old electric tools have to be separated from other waste and disposed of 
in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return electrical devices:
As an alternative to returning the electrical device, the owner is obliged to cooperate in ensuring that the 
device is properly recycled if ownership is relinquished. This can also be done by handing over the used 
device to a returns center, which will dispose of it in accordance with national commercial and industrial 
waste management legislation. This does not apply to the accessories and auxiliary equipment without 
any electrical components which are included with the used device.

p Uniquement pour les pays de l'Union Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagères.

Selon la norme européenne 2002/96/CE relative aux appareils électriques et systèmes électroniques 
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent être récoltés à 
part et apportés à un recyclage respectueux de l'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative à la demande de renvoi :
Le propriétaire de lʼappareil électrique est obligé, en guise dʼalternative à un envoi en retour, à contribuer 
à un recyclage effectué dans les règles de lʼart en cas de cessation de la propriété. Lʼancien appareil 
peut être remis à un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra lʼéliminer dans le sens de la Loi 
sur le cycle des matières et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies 
sans composants électroniques.
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� Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis.

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en 
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden 
verzameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het verzoek het toestel terug te sturen:
In plaats van het elektrische toestel terug te sturen is alternatief de eigenaar van het toestel gehouden 
mee te werken aan de adequate recyclage als het eigendom wordt opgegeven. Hiervoor kan het 
afgedankte toestel eveneens bij een inzamelplaats worden afgegeven waar het toestel wordt verwijderd 
als bedoeld in de wetgeving in zake afvalverwerking en recyclage. Dit geldt niet voor toebehoorstukken 
en hulpmiddelen zonder elektrische componenten die bij de afgedankte toestellen zijn bijgevoegd.

C Solo per paesi membri dell'UE

Non gettate gli utensili elettrici nei rifiuti domestici.

Secondo la Direttiva europea 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e 
l'applicazione nel diritto nazionale gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e smaltiti 
in modo ecologico.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione
Il proprietario dellʼapparecchio elettrico è tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in 
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda lʼapparecchio. Lʼapparecchio 
vecchio può anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento 
secondo le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi 
ausiliari senza elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

U Endast för EU-länder

Kasta inte elverktyg i hushållssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter och dess tillämpning i den nationella lagstiftningen, måste förbrukade elverktyg 
källsorteras och lämnas 

Återvinnings-alternativ till begäran om återsändning:
Som ett alternativ till återsändning är ägaren av elutrustningen skyldig att bidraga till ändamålsenlig 
avfallshantering för det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den förbrukade utrustningen har läm
nats in till en avfallsstation kan den omhändertas i enlighet med gällande nationella lagstiftning om åter-
vinning och avfallshantering. Detta gäller inte för tillbehörsdelar och hjälpmedel utan elektriska kompo-
nenter vars syfte har varit att komplettera den förbrukade utrustningen.

j Pouze pro členské země EU

Nedávejte elektrické nářadí do domácího odpadu.

Podle Evropské směrnice 2002/96/EG o starých elektrických a elektronických přístrojích (WEEE) a podle 
národního práva musí být použité elektrické nářadí odděleně skladováno a odevzdáno k ekologické 
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslání zpět:
Vlastník elektrického přístroje je alternativně namísto zaslání zpět povinen ke spolupráci při odborné 
recyklaci v případě, že se rozhodne přístroj zlikvidovat. Starý přístroj může být v tomto případě také 
odevzdán do sběrny, která provede likvidaci ve smyslu národního zákona o hospodářském koloběhu a 
zákona o odpadech. Toto neplatí pro ke starým přístrojům přiložené části příslušenství a pomocné 
prostředky bez elektrických součástí.
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W Len pre krajiny EÚ

Neodstraňujte elektrické prístroje ako domový odpad.

Podľa Európskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) a v 
súlade s národnými právnymi predpismi sa musia použité elektronické prístroje odovzdať do triedeného 
zberu a musí sa zabezpečiť špecifické spracovanie a recyklácia. 

Recyklačná alternatíva k výzve na spätný odber výrobku:
Vlastník elektrického prístroja je alternatívne namiesto spätnej zásielky povinný spolupracovať pri riadnej 
recyklácii prístroja voj môže byť za týmto účelom taktiež prenechaný zbernému miestu, ktoré vykoná 
odstránenie v zmysle národného zákona o recyklácii a ckých komponentov.

Q Numai pentru øåri din UE

Nu aruncaøi uneltele electrice în gunoiul menajer.

Conform liniei directoare europene 2002/96/CE referitoare la aparatele electrice μi electronice vechi μi 
aplicarea ei în dreptul naøional, aparatele electrice uzate trebuiesc adunate separat μi supuse unei 
reciclåri favorabile mediului înconjuråtor. 

Alternativå de reciclare la solicitarea de înapoiere a aparatelor electrice: 
Proprietarul aparatului electric este alternativ, în locul înapoierii aparatului, obligat de cooperare la 
valorificarea corespunzåtoare a acestuia în cazul încetårii raportului de proprietate. Aparatul vechi poate 
fi predat μi la o secøie de preluare care va efectua îndepårtarea lui în conformitatea cu legea naøionalå 
referitoare la reciclare μi deμeuri. Aici sunt excluse accesoriile μi piesele auxiliare ale aparatului vechi 
fårå componente electrice. 
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t GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional installa-
tion, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or current
type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools or
accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies into
the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by the
device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 2 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new guaran-
tee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site service is
used.

4. In order to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.
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p BULLETIN DE GARANTIE
Chère Cliente, Cher Client, 

Nos produits sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Si cet appareil devait toutefois ne pas fonctionner
impeccablement, nous en serions désolés. Dans un tel cas, nous vous prions de bien vouloir prendre contact
avec notre service après-vente à l‘adresse indiquée sur le bulletin de garantie. Nous restons également volon-
tiers à votre disposition au numéro de téléphone de service indiqué plus bas. Pour faire valoir une demande de
garantie, ce qui suit  est valable : 

1. Les conditions de garantie règlent les prestations de garantie supplémentaires. Vos droits de garantie
légaux ne sont en rien altérés par la garantie présente. Notre prestation de garantie est gratuite. 

2. La prestation de garantie s’applique exclusivement aux défauts occasionnés par des vices de fabrication ou
de matériau et est limitée à l’élimination de ces défauts ou encore au remplacement de l’appareil. Veillez au
fait que nos appareils, conformément à leur affectation, n’ont pas été construits pour être utilisés dans un
environnement professionnel, industriel ou artisanal. Un contrat de garantie ne peut avoir lieu dès lors que
l’appareil est utilisé à des activités dans des entreprises professionnelles, artisanales ou industrielles ou
toute autre activité du même genre. Sont également exclus de notre garantie : les prestations de substitu-
tion de dommages dus aux transports, les dommages occasionnés par le non-respect des instructions de
montage ou en raison d’une installation non conforme, du non-respect du mode d’emploi (comme par
exemple le raccordement à une mauvaise tension réseau ou à un mauvais type de courant), les applica-
tions abusives ou non conformes (comme par exemple une surcharge de l’appareil ou encore l’emploi
d’accessoires non homologués), le non-respect des prescriptions de maintenance et de sécurité,
l’infiltration de corps étrangers dans l’appareil (comme par exemple du sable, des pierres ou de la poussiè-
re), l’emploi de la force ou l’influence extérieure (comme par exemple les dommages dus à une chute), ainsi
que l’usure normale conforme à l’utilisation. 

Le droit à la garantie disparaît dès lors que des interventions ont lieu sur l’appareil. 

3. Le délai de garantie s’élève à 2 ans et commence à la date de l’achat de l’appareil. Les demandes de
garanties doivent être présentées avant écoulement du délai de garantie, dans les deux semaines suivant
le moment auquel le défaut a été reconnu. Toute reconnaissance de demande de garantie après écoule-
ment du délai de garantie est exclue. La réparation ou l’échange de l’appareil n’entraîne nullement une pro-
longation de la durée de garantie. Elle ne fait pas non plus commencer un nouveau délai de garantie, en rai-
son de cette prestation, pour l’appareil ou pour toute autre pièce de rechange intégrée. Ceci est également
valable lorsqu’un service après-vente sur place a été consulté. 

4. Pour faire reconnaître votre demande de garantie, veuillez nous envoyer l’appareil défectueux franco de
port à l’adresse indiquée ci-dessous. Ajoutez à l’envoi l’original du bon d’achat ou de tout autre preuve de
l’achat datée. Veuillez donc toujours bien conserver le bon d’achat en guise de preuve ! Décrivez la raison
de la réclamation le plus précisément possible. Si le défaut de l’appareil est compris dans notre prestation
de garantie, nous vous retournerons sans délai un appareil réparé ou encore un nouveau. 

Bien entendu, nous sommes prêts également à réparer les appareils défectueux contre remboursement des
frais, dès lors que l’appareil n’est plus ou pas garanti. Pour ce faire, veuillez envoyer l’appareil à notre adresse
de service après-vente.
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� GARANTIEBEWIJS
Geachte klant,

onze producten zijn aan een strenge kwaliteitscontrole onderhevig. Mocht dit apparaat echter ooit niet naar
behoren functioneren, spijt het ons ten zeerste en vragen u zich tot onze servicedienst onder het adres vermeld
op dit garantiebewijs te wenden. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via het hieronder vermelde servi-
cetelefoonnummer. Voor vorderingen in verband met garantie geldt het volgende: 

1. Deze garantievoorwaarden regelen bijkomende garantieprestaties. Uw wettelijke garantieclaims blijven
onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor uw gratis. 

2. De garantieprestatie heeft uitsluitend betrekking op gebreken die te wijten zijn aan materiaal- of fabricage-
fouten en is beperkt tot het verhelpen van deze gebreken of het vervangen van het apparaat. Wij wijzen
erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet geconstrueerd zijn voor commercieel,
ambachtelijk of industrieel gebruik. Een garantieovereenkomst komt daarom niet tot stand als het apparaat
in ambachtelijke of industriële bedrijven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt. Uitgesloten
van onze garantie zijn verder schadeloosstellingen voor transportschade, schade door niet-naleving van de
montage-instructies of op grond van ondeskundige installatie, niet-naleving van de handleiding (zoals door
b.v. aansluiting op een verkeerde netspanning of stroomsoort), oneigenlijke of onoordeelkundige toepassin-
gen (zoals b.v. overbelasting van het apparaat of gebruik van niet toegestane inzetgereedschappen of toe-
behoren), niet-naleving van de onderhouds- en veiligheidsbepalingen, binnendringen van vreemde voor-
werpen in het apparaat (zoals b.v. zand, stenen of stof), gebruikmaking van geweld of invloeden van
buitenaf (zoals b.v. schade door neervallen) alsmede door normale slijtage die zich bij het doelmatig
gebruik van het apparaat voordoet. 

Er kan geen aanspraak op garantie worden gemaakt als op het apparaat reeds ingrepen werden uitge-
voerd. 

3. De garantieperiode bedraagt 2 jaar en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat. Garantieclaims
dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vaststellen van het defect gel-
dend te worden gemaakt. Het geldend maken van garantieclaims na verloop van de garantieperiode is uit-
gesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt noch tot een verlenging van de garantieperio-
de noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor het apparaat of voor eventueel
ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter plaatse uitvoeren van een serviceacti-
viteit. 

4. Om een garantieclaim geldend te maken dient u het defecte apparaat franco op te sturen aan het hieronder
vermelde adres. Voeg het originele verkoopbewijs of een ander gedateerd bewijs van aankoop bij. Gelieve
daarom de kassabon als bewijs goed te bewaren! Wij verzoeken u de reden van de klacht zo nauwkeurig
mogelijk te beschrijven. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie bezorgen wij u per
omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug. 

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om mits betaling van de kosten defecten van het apparaat te verhelpen die
buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres op.
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C CERTIFICATO DI GARANZIA

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualità. Se l’apparecchio non dovesse tuttavia funzionare
correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti all’indirizzo indica-
to in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al numero del servizio
assistenza sotto indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Queste condizioni di garanzia regolano ulteriori prestazioni di garanzia. La presente garanzia non tocca i
vostri diritti al ricorso di garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite. 

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente le anomalie riconducibili a difetti del materiale o di pro-
duzione ed è limitata all’eliminazione di queste anomalie o alla sostituzione dell’apparecchio. Tenete pre-
sente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per l’impiego professionale, artigianale o industriale.
Un contratto di garanzia non viene concluso quando l’apparecchio viene usato in imprese commerciali, arti-
gianali o industriali, o con attività equivalenti. Dalla nostra garanzia sono escluse inoltre le prestazioni di
risarcimento per danni dovuti al trasporto o danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni per il
montaggio o per installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per l’uso (come per
es. collegamento a tensione di rete o tipo di corrente non corretto), dall’uso improprio o illecito (come per
es. sovraccarico dell’apparecchio o utilizzo di utensili o accessori non consentiti), dalla mancata osservan-
za delle norme di sicurezza e di manutenzione, dalla penetrazione di corpi estranei nell’apparecchio (come
per es. sabbia, pietre o polvere), dall’impiego della forza o dall’influsso esterno (come per es. danni dovuti a
caduta) e dall’usura normale e dovuta all’impiego. 

Il diritti di garanzia decadono quando sono già effettuati interventi sull’apparecchio. 

3. Il periodo di garanzia è 2 anni e inizia alla data d’acquisto dell’apparecchio. I diritti di garanzia devono esse-
re fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settimane dopo avere accertato il
difetto. È esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza del relativo periodo. La riparazione
o la sostituzione dell’apparecchio non comporta una proroga del periodo di garanzia e con questa presta-
zione per l’apparecchio o per pezzi di ricambio eventualmente installati non inizia un nuovo periodo di
garanzia. Questo vale anche nel caso si ricorra ad un servizio sul posto. 

4. Per la rivendicazione dei vostri diritti di garanzia inviate l’apparecchio difettoso franco di porto all’indirizzo
sotto indicato. Allegate lo scontrino di cassa in originale o un’altra prova d’acquisto che riporti la data.
Conservate bene perciò lo scontrino di cassa come prova! Indicate il motivo di reclamo nel modo più detta-
gliato possibile. Se il difetto dell’apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia, ricevete
l’apparecchio riparato o un apparecchio nuovo a stretto giro di posta. 

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull’apparecchio che non rientrano o non rientrano più
nella garanzia. A tale scopo inviate l’apparecchio all’indirizzo del servizio assistenza. 
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U GARANTIBEVIS

Bästa kund,

Våra produkter genomgår en sträng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot förmodan inte fungerar på rätt sätt,
beklagar vi detta och ber dig att kontakta vår serviceavdelning under adressen som anges på garantikortet. Vi
står även gärna till tjänst på telefon under servicenumret som anges nedan. Följande punkter gäller för att du
ska kunna göra anspråk på garantin:

1. I dessa garantivillkor regleras extra garantitjänster. Garantianspråk som regleras enligt lag påverkas inte av
denna garanti. Våra garantitjänster är gratis för dig.

2. Garantitjänsterna täcker endast in sådana brister som kan härledas till material- eller fabrikationsfel och är
begränsade till arbetsuppgifter som syftar till att åtgärda dessa brister eller byta ut produkten. Tänk på att
våra produkter endast får användas till ändamålsenligt syfte och inte har konstruerats för yrkesmässig,
hantverksmässig eller industriell användning. Ett garantiavtal sluts därför ej om produkten ska användas
inom yrkesmässiga, hantverksmässiga eller industriella verksamheter eller vid liknande aktiviteter. Vår
garanti omfattar dessutom inte ersättning för transport skador, skador som kan härledas till missaktade
monterings anvisningar eller ej föreskriven installation, åsidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig
nätspänning eller strömart), missbruk eller ej ändamålsenliga användningar (t ex överbelastning av produk-
ten eller användning av ej godkända insatsverktyg eller tillbehör), åsidosatta underhålls- och säkerhetsbe-
stämmelser, främmande partiklar som har trängt in i produkten (t ex sand, sten eller damm), yttre våld eller
yttre påverkan (t ex skador om produkten har fallit ned) samt normalt och användningsbundet slitage.

Anspråk på garanti upphör att gälla om ingrepp redan har gjorts i produkten.

3. Garantitiden uppgår till 2 år och gäller från datumet när produkten köptes. Medan garantitiden fortfarande
gäller ska anspråk på garanti ställas inom två veckor efter att defekten fastställdes. Det är inte möjligt att
ställa anspråk på garanti efter att garantitiden har löpt ut. Garantitiden förlängs inte när produkten repareras
eller byts ut, dessutom medför sådana arbeten inte att en ny garantitid börjar gälla för produkten eller för ev.
reservdelar som har monterats in. Detta gäller även vid hembesök.

4. För att du ska kunna ställa anspråk på garantin ska den defekta produkten skickas in i tillräckligt frankerat
skick till adressen som anges nedan. Bifoga kvittot i original eller ett annat daterat köpebevis. Förvara därför
kassakvittot på en säker plats! Beskriv orsaken till reklamationen så noggrant som möjligt. Om defekten i
produkten täcks av våra garantitjänster, får du genast en reparerad eller ny apparat av oss.

Givetvis kan vi även, mot debitering, åtgärda skador som antingen inte täcks av garantin eller som har uppstått
efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstående serviceadress.
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j ZARUCNI LIST

Vážená zákaznice, vážený zákazníku,

naše výrobky podléhají přísné kontrole kvality. Pokud i přesto tento přístroj bezvadně nefunguje, velice toho litu-
jeme a prosíme Vás, abyste se obrátili na náš zákaznický servis, jehož adresa je uvedena na tomto záručním
listu. Rádi Vám budeme k dispozici také telefonicky na níže uvedeném servisním čísle. Pro uplatňování nároků
na záruku platí následující: 

1. Tyto záruční podmínky upravují dodatečný záruční servis. Vašich zákonných nároků na záruku se tato záru-
ka netýká. Náš záruční servis je pro Vás bezplatný. 

2. Záruční servis se vztahuje výhradně na nedostatky, které lze odvodit z vad materiálu nebo výrobních vad a
je také omezen pouze na odstranění těchto nedostatků, resp. výměnu přístroje. Dbejte prosím na to, že
naše přístroje nebyly podle svého účelu určení konstruovány pro živnostenské, řemeslnické nebo průmyslo-
vé použití. Záruční smlouva tak není realizována, pokud byl přístroj používán v živnostenských, řemeslných
nebo průmyslových podnicích a při srovnatelných činnostech. Z naší záruky je dále vyloučeno poskytnutí
náhrady za dopravní škody, škody způsobené nedodržováním montážního návodu nebo z důvodů neod-
borné instalace, nedodržování návodu k použití (jako např. připojení na chybné síťové napětí nebo druh
proudu), nedovoleného nebo neodborného používání (jako např. přetížení přístroje nebo použití neschvále-
ných vložných nástrojů nebo příslušenství), nedodržování pokynů pro údržbu a bezpečnostních pokynů,
vniknutí cizích těles do přístroje (jako např. písek, kameny nebo prach), použití násilí nebo poškození v
důsledku cizích vlivů (jako např. škody způsobené pádem), jakož také běžného opotřebení způsobeného
používáním. 

Nárok na záruku zaniká, pokud bylo do přístroje již zasahováno. 

3. Záruční doba činí 2 roky a začíná datem koupě přístroje. Nároky na záruku před vypršením záruční doby je
třeba uplatňovat během dvou týdnů od zjištění defektu. Uplatňování nároků na záruku po vypršení záruční
doby je vyloučeno. Oprava nebo výměna přístroje nevede k prodloužení záruční doby, ani k zahájení nové
záruční doby za provedený výkon pro přístroj nebo pro případné zamontované náhradní díly. Toto platí také
v případě servisu v místě Vašeho bydliště. 

4. Při uplatňování Vašeho nároku na záruku zašlete prosím přístroj bez poštovného na níže uvedenou adresu.
Přiložte originál prodejního dokladu nebo jiného datovaného potvrzení o koupi. Pokladní lístek si proto
dobře uložte jako důkaz! Popište nám prosím pokud možno přesně důvod reklamace. Je-li defekt přístroje v
našem záručním servisu obsažen, obdržíte obratem opravený nebo nový přístroj. 

Samozřejmě rádi za úhradu nákladů odstraníme defekty na přístroji, které nespadají nebo již nespadají do roz-
sahu záruky. K tomu nám přístroj prosím zašlete na naši servisní adresu. 
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W ZÁRUČNÝ LIST

Vážená zákazníčka, vážený zákazník,

naše výrobky podliehajú prísnej kontrole kvality. V prípade, že nebude prístroj napriek tomu bezchybne fungo-
vať, je nám to veľmi ľúto a prosíme Vás, aby ste sa obrátili na našu servisnú službu na adrese uvedenej na
tomto záručnom liste. Radi Vám budeme k dispozícii taktiež telefonicky na uvedenom servisnom telefónnom
čísle. Pri uplatňovaní nárokov na záručné plnenie platia nasledujúce podmienky:

1. Tieto záručné podmienky upravujú dodatočné záručné plnenie. Vaše zákonné nároky na záruku nie sú
touto zárukou dotknuté. Naše záručné plnenie je pre Vás zadarmo.

2. Záručné plnenie sa vzťahuje výlučne len na nedostatky, ktoré sú spôsobené chybami materiálu alebo
výrobnými chybami, a je obmedzené na odstránenie týchto nedostatkov resp. výmenu prístroja. Prosím,
dbajte na to, že naše prístroje neboli svojim určením konštruované na profesionálne, remeselnícke ani prie-
myselné použitie. Táto záručná zmluva sa preto neuzatvára, ak sa prístroj bude používať v profesionálnych,
remeselníckych alebo priemyselných prevádzkach ako aj na činnosti rovnocenné s takýmto použitím.
Z našej záruky sú okrem toho vylúčené náhradné plnenie za škody pri transporte, škody spôsobené nedo-
držaním návodu na montáž alebo na základe neodbornej inštalácie, nedodržaním návodu na použitie (ako
napr. pripojením na nesprávne sieťové napätie alebo druh prúdu), zneužívaním alebo nesprávnym používa-
ním (ako napr. preťaženie prístroja alebo použitie neprípustných pracovných nástrojov alebo príslušenstva),
nedodržaním pokynov pre údržbu a bezpečnostných pokynov, vniknutím cudzích telies do prístroja (ako
napr. piesok, kamene alebo prach), použitím násilia alebo cudzieho pôsobenia (napr. škody spôsobené
pádom), a taktiež je vylúčené bežné opotrebenie primerané použitiu.

Nárok na záruku zaniká, ak už boli na prístroji svojvoľne uskutočnené zásahy.

3. Doba záruky je 2 roky a začína sa dátumom nákupu prístroja. Nároky na záruku sa musia uplatniť pred kon-
com uplynutia záručnej doby do dvoch týždňov od zistenia nedostatku. Uplatnenie nárokov na záruku po
uplynutí záručnej doby je vylúčené. Oprava alebo výmena prístroja nevedie k predľženiu záručnej doby ani
nedochádza na základe tohto plnenia ku vzniku novej záručnej doby pre prístroj ani pre akékoľvek inštalo-
vané náhradné diely. To platí taktiež pri nasadení miestneho servisu.

4. Pre uplatnenie nároku na záruku nám prosím zašlite defektný prístroj oslobodený od poštovného na dole
uvedenú adresu. Priložte predajný doklad v origináli alebo iný doklad o zakúpení s dátumom. Prosím, sta-
rostlivo si preto uschovajte pokladničný blok ako doklad o zakúpení! Prosím, popíšte nám čo najpresnejšie
dôvod reklamácie. Ak spadá defekt prístroja pod naše záručné plnenie, dostanete obratom naspäť opra-
vený alebo nový prístroj.

Samozrejme Vám radi opravíme závady na prístroji na vaše náklady, ak tieto závady nespadajú alebo už
nespadajú do rozsahu záruky. Prosím, pošlite nám v takom prípade prístroj na našu servisnú adresu.
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Q Certificat de garanţie 

Stimate clientă, stimate client, 

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Dacă totuşi vreodată acest aparat nu va funcţio-
na ireproşabil ne pare foarte rău şi vă rugăm să vă adresaţi la centrul service indicat la finalul acestui certificat
de garanţie. Bineînţeles că vă stăm şi la telefon cu plăcere la dispoziţie, la numerele de service menţionate mai
jos. Pentru revendicarea pretenţiilor de garanţie trebuie ţinut cont de următoarele: 

1. Aceste instrucţiuni de garanţie reglementează prestaţiile de garanţie suplimentare. Pretenţiile dumneavo-
astre de garanţie legale nu sunt atinse de această garanţie. Prestaţia noastră de garanţie este gratuită pen-
tru dumneavoastră. 

2. Prestaţia de garanţie se extinde în exclusivitate asupra defectelor care provin din erori de material sau de
fabricaţie şi se limitează la remedierea acestor defecte respectiv la schimbarea aparatului. Vă rugăm să
ţineţi cont de faptul că aparatele noastre, în conformitate cu scopul lor de folosire, nu sunt prevăzute pentru
intervenţii meşteşugăreşti sau industriale. Din acest motiv nu se va încheia un contract de garanţie atunci
când aparatul se va folosi în întreprinderi meşteşugăreşti sau industriale precum şi pentru activităţi similare.
De la garanţie sunt excluse deasemenea prestaţiile pentru deteriorările intervenite pe timpul transportului,
deteriorări datorate neluării în considerare a instrucţiunilor de montare sau datorită instalării necompetente,
neluării în considerare a instrucţiunilor de folosire (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de reţea
falsă sau la un curent fals), utilizarea abuzivă sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea aparatului sau folosi-
rea uneltelor ataşabile sau auxiliarilor neadmişi), neluării în considerare a prescripţiilor referitoare la lucrările
de întreţinere şi siguranţă, intrarea corpurilor străine în aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf), recurgerea la
violenţă sau inflenţe străine (cum ar fi de exemplu deteriorări datorită căderii), precum şi datorită uzurii nor-
male, conformă utilizării. 

Pretenţia de garanţie se pierde atunci când s-au efectuat intervenţii la aparat.

3. Durata de garanţie este de 2 ani şi începe din ziua cumpărării aparatului. Pretenţiile de garanţie se vor
revendica în interval de două săptămâni de la data apariţiei defectului. Este exclusă revendicarea pretenţiei
de garanţie după expirarea duratei de garanţie. Repararea sau schimbarea aparatului nu duce nici la pre-
lungirea duratei de garanţie şi nici nu se va fixa o durată de garanţie nouă pentru prestaţia efectuată la acest
aparat sau pentru o piesă schimbată la acesta. Acest lucru este valabil şi în cazul unui service la faţa locu-
lui. 

4. Pentru revendicarea pretenţiilor dumneavoastre de garanţie vă rugăm să trimiteţi aparatul defect gratuit la
adresa menţionată mai jos. Anexaţi bonul de cumpărare în original sau o altă dovadă de cumpărare datată.
Vă rugăm să păstraţi cu grijă bonul de casă drept dovadă! Vă rugăm să desrieţi cât mai amănunţit motivul
reclamaţiei. Dacă defectul aparatului este cuprins în prestaţiile noastre de garanţie, veţi primi imediat înapoi
aparatul reparat sau un aparat nou. 

Bineînţeles că remediem cu plăcere contra cost şi defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cuprinse în
prestaţiile de garanţie. Pentru aceasta trimiteţi va rugăm aparatul la adresa noastră service.
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k GARANTIEURKUNDE
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitätskontrolle. Sollte dieses Gerät dennoch einmal nicht ein- 
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch über die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfügung. Für die Geltendmachung von Garantieansprüchen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusätzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewährleistungsan-
sprüche werden von dieser Garantie nicht berührt. Unsere Garantieleistung ist für Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschließlich auf Mängel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rückzuführen sind und ist auf die Behebung dieser Mängel bzw. den Austausch des Gerätes beschränkt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerät in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tätigkeiten einge-
setzt wird.
Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen für Transportschäden, Schäden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbräuchliche oder un-
sachgemäße Anwendungen (wie z.B. Überlastung des Gerätes oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehör), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkörpern in das Gerät (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schäden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemäßen, üblichen
Verschleiß ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerät bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit beträgt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerätes. Garantieansprüche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieansprüchen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerätes führt weder zu einer Verlängerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung für das Gerät oder für etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Für die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches übersenden Sie bitte das defekte Gerät portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fügen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund möglichst genau. Ist der Defekt des Gerätes von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerät zurück.

Selbstverständlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerät, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerät bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH • Eschenstraße 6 • 94405 Landau/Isar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 • Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)

E-Mail: info@isc-gmbh.info • Internet: www.isc-gmbh.info
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